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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya ~ mavzusining  dolzarbligi va  zarurati.  Jahon
adabiyotshunosligida globallashuv degan tushuncha shakllanib, bu sohada
o‘rganiladigan mavzular ko‘lami yanada ortib bormoqda. Turli davrlarda turli
janrlardagi badiiy asarlarda turlicha qiyofalarda namoyon bo‘lgan Amerika
hindulari obrazi Amerika va jahon adabiyotshunosligida bugungi kungacha
o‘rganilishda davom etayotgan mavzu hisoblanadi. Hindular obrazi misolida
nafagat Amerika xalqglari, golaversa, butun dunyo xalglari o‘zlarining milliy-
ma’daniy qadriyatlari, urf-odatlariga bo‘lgan hurmat hissini yanada kuchliroq
tuyadilar. Amerika hindularining badiiy adabiyotda ideallashgan gahramonlar
sifatida namoyon bo‘lishi eng ko‘p hindular obrazini yaratgan adib Fenimor Kuper
nomi bilan bog‘lig. Zero, bu yozuvchi o‘z asarlarida hindularga yangicha
munosabatda bo‘ldi va ularni ideallashtirdi. Kuper yaratgan ijobiy, salbiy,
murakkab va o‘zgaruvchan hindular obrazi poetikasini o‘rganish, ular tashigan
irqlararo do‘stlik, sevgi va nikoh rishtalari kabi mavzularni, oliy insoniy xislatlarni
badiiylik mezonlari asosida tadgiqg etish muhim ahamiyat kasb etadi.

Dunyo adabiyotshunosligida hindular obrazi ko‘plab ijodkorlarning
asarlarida turlicha yondashuvlarga asoslanib o‘rganilmoqda. Xususan, XIX asr
boshlarida Amerika adabiyotiga Kkirib kelgan roman janrining Yevropa
romanchiligidan farqliligini ta’minlash uchun hindularning vogealar markazida
oliyjanob shaxslar sifatida gavdalanishi adabiyotshunoslik uchun har doim dolzarb
mavzu bo‘lib kelgan. Amerika hindulari yo‘q bo‘lib ketayotgan siyosiy tuzum
qurbonlari, tabiat fidokorlari, vatanparvar shaxslar, mahoratli ovchi-merganlar va
ko‘plab oliy insoniy xislatlar sohiblari sifatida ilmiy izlanish mavzulariga
aylanayotganiga gqaramasdan Kuper yaratgan hindular obrazining tadqigot predmeti
sifatida ilmiy tahlilga tortilmagan jihatlari ko‘p. Bu esa, o‘z o‘rnida, adib yaratgan
hindular obrazining yozuvchining vogqelikka munosabati bilan uyg‘un tarzda
ko‘proq o‘rganish vazifasini adabiyotchilar zimmasiga yuklaydi.

Mamlakatimizda badiiy asarlarni yozuvchining vogelikka munosabati va
badiiy mahorati bilan uyg‘unlikda turli tadqiqot metodlariga tayanib tahlil gilishga
doir keng imkoniyatlar yaratilmoqda. Milliy madaniyatimizni, gadriyatlarimizni
yanada takomillashtirish, xalgimiz onggiga vatanga muhabbat, halollik, mardlik,
vijdonlilik kabi insoniy tushunchalarni o‘zbek adabiyotshunosligida chet el
yozuvchilarini tadgiq etish orgali singdirish ustuvorlik kasb etadi. Fenimor Kuper
romanlaridagi hindu va boshga xalglarning hamijihatlikda hayot kechirishiga
erishish g‘oyasi ko‘p millatli yurtimizda turli elat hamda millatlarning tinch-totuv
hayoti bardavomliligini taminlashga xizmat giladi. Bunda adabiyotning insonlarni
to‘g‘ri yo‘lga isloh qilishga qaratilgan oliy vazifasi davlatimizning ijtimoiy va
siyosly ravnaqiga o‘z ta’sirini ko‘rsatadi. Zero, “adabiyot va san’at qudratli kuchga



ega. Lekin mana shunday buyuk ilohiy kuchdan biz mamlakatimiz el-yurtimiz
ravnaqi yo‘lida oqilona va samarali foydalanishimiz™* darkor.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi O‘zbekiston
Respublikasini  yanada rivojlantirish  bo‘yicha  “Harakatlar  strategiyasi
to‘g‘risida”gi PF-4947-son Farmoni, 2017-yil 17-fevraldagi “Fanlar akademiyasi
faoliyati, ilmiy tadgiqot ishlarini tashkil etish, boshgarish va moliyalashtirishni
yanada takomillashtirish chora tadbirlari to‘g‘risida”gi PQ-2789-son qgarori, 2017-
yil 13-sentyabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish
tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda
targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi qarori, 2018-
yil 18-maydagi “Jahon adabiyotining eng sara namunalarini o‘zbek tiliga hamda
o‘zbek adabiyoti durdonalarini chet tillariga tarjima qilish va nashr etish tizimini
takomillashtirish chora tadbirlari to‘g‘risida”gi 376-son garori, 2018-yil 5-iyundagi
PQ-3775-son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning
mamlakatda amalga oshirilayotgan keng qgamrovli islohotlarda faol ishtirokini
ta’minlash bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida’gi qarorlari, 2019-yil 8-
oktyabrdagi “Ofzbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha
rivojlantirish  konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi PF-5847-son Farmoni,
O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son
“O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatidan yangi bosqgichga olib chigish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi garori va
O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining hamda mazkur sohaga tegishli
boshgqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
ushbu dissertatsiya ilmiy natijalari muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqgotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining | “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon adabiyotshunosligida hindu
obrazlari tahliliga bag‘ishlab ko‘plab tadqiqotlar amalga oshirilgan. Jumladan,
Amerika adabiyotida yaratilgan hindu obrazlari va ularga bo‘lgan turlicha
munosabatlarga doir tadgiqotlar A.Keizer, E.Zolla, N.B. Blek, A.S. Veidmen,
M. Niemeyer? kabi olimlarning izlanishlarida namoyon bo‘lgan. Xususan, Keizer
va Zolla turli janrlardagi badiiy asarlarda aks etgan hindu obrazlarini umumiy
tahlil ostiga olgan bo‘lsa, Blek va Veidmen o°z tadqiqotlarida hindular hamda oq

1 V36exucron PecnyGmukacu IIpesumentn IllaBkar MupsuéeBHuHr “AaGMET Ba CaHBAaT, MaJAHHUATHH
PUBOXKIIAHTUPUIIT XAJIKUMU3 MabHaBUH OJIaMHHH IOKCAJITUPUINHUHT MYCTaXKaM HOfI,HeBOpI/IIlPIp” MaB3ycuJa
V36eKuCTOH MKOIKOp 3UENMIAPH BAKIILTAPH GMIaH ydpamryBari Mabpysacu / Xaik cysu, 2017. 4 aprycr.

2 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — 312 p.; Zolla E. The
writer and the Shaman: A morphology of the American Indian. — New York: Harcourt Brace Jovanovich, 1973. —
312 p.; Black N.B., Weidman A.S. White on Red: Images of the American Indian. — New York: Associated Faculty
Press Inc., 1976. — 292 p.; Niemeyer M. From Savage to Sublime (and partway back): Indians and Antiquity in early
nineteenth-century American literature // Transatlantica, 2015. — Ne 2 // https://doi.org/10.4000/transatlantica.7727.
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tanlilar o‘rtasidagi munosabatning badily asarlardagi tasviriga ahamiyat
garatishadi. Niemeyer esa badiiy adabiyotda hindular obrazining salbiy giyofadan
jjobiy tomonga o°zgarish omillarini o‘rgangan.

Rus olimlaridan A.K. Savurenok, V.N. Sheynker, T.Y. Vvedenskaya, E.Y.
Rafikova, T.G. Strukova, Y.Y. Roze, S.P. Smislovlar® Fenimor Kuperning ijodiy
yo‘li, uning dengiz va Yevropa safari haqida yozilgan asarlari, Amerika
romanchiligida yozuvchining o‘rni va adibning tarixiy romanlariga doir tadqiqotlar
olib borishgan.

Fenimor Kuper va uning hindu obrazlari o‘zbek kitobxonlariga Kuperning
o‘zbek tilidagi tarjima asarlari*, xususan, “Ko‘n paypoq ertaklari”
pentalogiyasining birinchi kitobi “Chingachguk fojiasi” asarining o‘zbek tilidagi
tarjimasi va bu roman asosida suratga olingan videofilm orgali yaxshi tanish.
O‘zbek adabiyotshunosligida Kuperning hindular obrazi tadqiqot predmeti sifatida
o‘rganilgan ishlar hali ko‘p bo‘lmasada, Kuperning hayot va 1j0d yo‘li
0O.Qayumov, Q.Azizov, Sh.Sayidova, M.Yoriyeva, N.Qurbonova,
M.Temirboyeva, N.Muhammedova® tomonidan gisman o‘rganilgan. Xususan,
0O.Qayumov va Q.Azizovlar XVIII-XX asr chet el adabiyoti tarixiga
bag’ishlangan kitobida Fenimor Kuperni Amerikada tarixiy roman janrining
asoschisi sifatida qisman o‘rganishdi hamda uning ijodiga to‘xtalib o‘tishdi.

Garchi adabiyotshunoslikda badiiy asarlardagi hindular tasviri ko‘plab jahon
adabiyotshunoslari tomonidan o°‘rganib kelinayotgan bo‘lsada, Kuper asarlaridagi,
xususan, “Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasida aks etgan hindu obrazlarining
barcha xususiyatlari, hindu ayollari obrazlari, hindular obrazi dinamikasi to‘liq
ochib berilmagan va shu sababli hanuzgacha tadqiq etilayotgan mavzu bo‘lib

3 CaBypenox A.K. AmepukaHckuil uctopudeckuii poman XIX B. B CBETe aHIVIO-AMEPMKAHCKUX ITPOTHBOPEUHIA.
Hucc. ... xann. ¢wion. Hayk. — Jlenunrpan, 1948. — 294 c.; CaBypenok A.K. Kpuruka amepukanckoro
Oyp>kyasHoro obmectBa B TBopuecTBe @enumopa Kymepa. ABtoped. aucc. ... kana. ¢un. Hayk. — Mocksa, 1953. —
21 c.; Uleitakep B.H. Uctopuyecknii poman [[xeiimca @ernmopa Kymnepa u npobiema pa3sBUTHS aMepUKaHCKOM
mutepatypsl nepoil monoBuHel XIX B. [ducc. ... nok. ¢unon. Hayk. — Jleaunrpan, 1971. — 753 c.; BeeneHnckas
T.1O. EBponeiickas tpwiorus J[.®.Kynepa u ee ponb B TBOPYECKOH IBOIIONMH mUcatens. Jucc. ... KaHA. (UIIon.
Hayk. — MIBaHOBO, 1984. — 205 c.; Pajguxosa 3.E. [Tyomumuctudeckas Tpaguius B pomaHax k. @ennmopa Kymepa
o0 coBpeMeHHocTH. Jlucce. ... kana. Gpuion. Hayk. — Mocksa, 1986. — 212 c.; Crpykosa T.I'. XKanp mopckoro pomana
U ero MoauduKauy B anrauiicko sureparype XIX-XX Bekos. [lucc. ... nok. ¢punon. Hayk. — Mocksa, 1999. — 396
c.; Poze E.E. XynoxectBenusie ocobernnoctu auioruu .®d.Kynepa o coBpemennoctu “Jlomoii” u “loma”. Hucc.
. kaHa. ¢wion. Hayk. — Bemukwit Hosropon, 2004. — 178 c.; CwmeicmoB C.II. Jlekcuka, oTpaxkaromias
HAIlMOHAJIFHO-KYJIBTYPHYIO crenn(uKy KopeHHBIX HaponoB CIIA kak mepeBomdeckas mpobiiemMa: Ha MaTepuaie
npoussenenuii x.® . Kynepa. Jucc. ... kaua. ¢uaon. Hayk. — Mocksa, 2012. — 160 c.
4 Kuper J.F. Chingachguk fojiasi yoxud Saskuixanna manbalarida (E.Mirobidov tarjimasi). — Toshkent: lIm-Ziyo-
Zakovat, 2019. — 528 b.; Kuper J.F. l1zquvar (E.Mirobidov tarjimasi). — Toshkent: Qagnus media, 2020. — 464 b.
5 Asusos K., Katomos O. Yer a1 ana6uétn tapuxu (XVII-XX acpnap). — Toukent: Ykurysun, 1987. — 332 6.;
Sayidova Sh. Fenimor Kuper asarlari tarjimalarida uslubiy vositalarning berilishi muammosi. Magistr. ... diss. —
Buxoro, 2011. — 80 b.; Yoriyeva M.U., Kurbonova N.R. Jeyms Fenimor Kuperning ijod yo‘li bosqichlari //
“Adabiyotshunoslik va tarjimashunoslikning dolzarb muammolari: adabiy jarayon, qiyosiy adabiyotshunoslik,
uslubshunoslik va tilshunoslik masalalari” xalgaro ilmiy-amaliy anjumani materiallari (— B. 86-89). — Buxoro, 2012.
— 224 b.; Yoriyeva M.U., Kurbonova N.R. James Fenimore Cooper — “American Walter Scott” // International
Journal of Inclusive and Sustainable Education, 2022. — Ne 1 (4). — P. 71-73.; Temirboyeva M., Muhammedova N.
Leatherstocking Tales is a series of five novels by Cooper // Innovation in the Modern Education System, 2023. — Ne
3 (30). — P. 71-74; Temirboyeva M., Muhammedova N. Analysis of James Fenimore Cooper’s novels // Hayunsrit
dokyc, 2023. — Ne 1 (1). — P. 1690-1695.

7



kelmogda. Shu sababli ham mazkur tadgiqotimizda shu jihatlarga ahamiyat
garatdik.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida Angliya va Amerika adabiyoti tarixi
va dolzarb masalalari, badiiy tahlil usul va tamoyillari ustuvor ilmiy yo‘nalishlari
doirasida bajarilgan.

Tadqgigot magsadi o‘z ichiga Amerika adabiyotida Fenimor Kuper
asarlarida aks etgan hindular obrazi poetikasini tahlil gilish, nazariy asoslash va
bunda yoritilish omillari asosida yozuvchi mahoratini ochib berishdan iborat.

Tadqiqgotning vazifalari:

XIX asr boshlarida yozuvchilarning hindu obraziga yangicha ijobiy
munosabat bilan murojaatini jahon adabiyotshunoslari talginida ilmiy asoslash va
Amerika adabiyotida tasvirlangan hindu obrazlarining o‘ziga xos farqli hamda
umumiy jihatlarini turli janrlardagi asarlar misolida nazariy dalillash;

Fenimor Kuperning “The Leatherstocking Tales” (“Ko‘n paypoq ertaklari™)
pentalogiyasi romanlaridagi hindularning o‘zaro va irqlararo munosabatlarini,
dunyogqarashlarini tahliliy o‘rganish bilan birga hindular obrazi poetikasini ochib
berish;

Hindular obrazini roman syujeti vogealarida tasvirlashda Fenimor
Kuperning ijodiy mahorati va uslubiy yondashuvlarini aniglash;

Pentalogiyadagi romanlar kesimida hindu ayollar obrazining shakllanishini,
ularning ustivor xususiyatlarini va ular asosida ilgari surilgan g‘oyalarni tahlil
asosida o‘rganish;

Pentalogiyadagi hindularni tabiatga bo‘lgan munosabatiga ko‘ra ijobiy,
salbiy, murakkab va o‘zgaruvchan obrazlar sifatida tadqiq etish, romanlararo obraz
dinamikasini ochib berish.

Tadqiqot obyekti sifatida Fenimor Kuperning “Ko‘n paypoq ertaklari”
(“The Leatherstocking Tales”) pentalogiyasiga kiruvchi “Chingachguk fojiasi”
(“Pioneers”) (1823), “So‘nggi Mohikan” (“The Last of the Mohicans™) (1826),
“Preriya” (“The Prairie”) (1827), “Izquvar” (“The Pathfinder”) (1840), “Ovchi”
(“The Deerslayer) (1841) romanlari tanlangan.

Tadqigot predmetini Fenimor Kuper asarlarida hindular obrazi tasviri,
obrazni aks ettirishda muallif qo‘llagan uslublar, obraz timsolida aks etgan
g‘oyalar tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Tadgiqot jarayonida biografik, sotsiologik, tarixiy-
qgiyosiy, germenevtik tahlil usullardan foydalanilgan.

Tadgigotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

Fenimor Kuperning tarixiy romanlarida hindular obrazining tarixiy faktlarga
asoslangan badiiy qgiyofasi tabiatni himoya gilish uchun kurashgan ideal obraz va
ideal gahramonlar sifatida namoyon bo‘lishi hamda buning Amerikaning bugungi
betakror tabiatiga ta’siri tahlil gilingan;

yillar mobaynida adabiyotda vahshiy va yirtgich Kkishilar sifatida
tasvirlangan hindularning XIX asr boshlariga kelib oliyjanob shaxs obrazlari
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sifatida aks etishi hamda bunga sabab bo‘lgan omillar hindular aks etgan turli
janrdagi asarlar misolida yoritilgan;

“Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasida hindularning badiiy to‘qimaga
singdirilgan real giyofasini yaratish, erkak va ayol hindularga yozuvchi tomonidan
turlicha munosabatda bo‘lish, irqlararo tinch-totuv hayotni ta’minlovchi irqlararo
do‘stlik, yaqinlik va nikoh rishtalarini bog‘lashga doir g‘oyalarni targ‘ib gilishda
adibning badiiy mahorati hamda individual uslubiyati romanlar negizida ochib
berilgan;

Fenimor Kuperning “Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasiga kiruvchi
romanlarda hindular obrazining xususiyatlariga tayanib obrazlarning ijobiyligi,
salbiyligi, murakkabliligi, o‘zgaruvchanligi, shuningdek, o‘xshash va farq qiluvchi
xususiyatlari yoritilish bilan birga romanlararo obraz dinamikasi dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

Fenimor Kuper romanlarida hindular obrazining asosiy xususiyatlarini tahlil
qilish orqali o‘zbek adabiyotshunosligida ushbu mavzudagi asarlar tadqiqining
boshlanishi va kengayishiga, shuningdek, ularni batafsil o‘rganilishiga, ingliz
adabiyoti, jahon adabiyoti fanlaridan yaratiladigan darslik va o‘quv
qo‘llanmalarining mukammallashuviga xizmat qilishi asoslangan;

Fenimor Kuperning hindu obrazlariga munosabati masalasi ko‘tarilib, bu
borada jahon va Amerika adabiyotida yozuvchining tutgan o‘rni, ijodiy-individual
uslubi yoritilgan;

Amerikada keltirilgan davrda hindularning ijtimoiy hayot tarzining badiiy
tasviri, insoniyatga o‘rnak bo‘ladigan hindularga xos vatanparvarlik, sodiglik,
halollik kabi xususiyatlar Fenomor Kuper romanlarida tarix haqgigati va badiiy
to‘gqima uyg‘unligida aks etgani ilmiy nazariy ochib berilgan.

Tadgiqgot natijalarining ishonchliligi obyektga yondashuv va tadgiqot
davomida qo‘llanilgan usullarning qo‘yilgan maqgsadga mosligi, nazariy
ma’lumotlarning respublika va xorijiy ilmiy adabiyotlarga tayangani, tanlab
olingan badiiy asarlarning tadgigot predmetiga mos kelishi, nazariy fikr va
xulosalar biografik, sotsiologik, tarixiy-giyosiy tahlil metodlari asosida yaratilgani,
nazariy garashlar va xulosalarning amaliyotga tatbig etilgani, natijalarning
vakolatli tuzilmalar tomonidan tasdiglangani bilan asoslanadi.

Oliy ta’lim muassasalarida o‘qitiladigan adabiyotshunoslikga oid darslik va
o‘quv qo‘llanmalarini takomillashtirish ishiga mazkur tadqiqot natijalarining
tadbiq etilishida ko‘rinadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot
natijalarining ilmiy ahamiyati shundan iboratki, chigarilgan xulosalar jahon
adabiyotshunosligida har doim muhimlik kasb etib kelgan hindular obrazining
badily asarlardagi xususiyatlarini o‘ganishga doir mavjud ma’lumotlarni
kengaytiradi va ilmiy tadgiqgot ishlarini olib borish amaliyotida keng foydalanish
imkonini beradi.

Tadgiqot natijalarining amaliy ahamiyati dissertatsiyada ilgari surilgan
konseptual g oyalar “Adabiyotshunoslik nazariyasi”, “Jahon adabiyoti”, “Hozirgi
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adabiy jarayon”, “Amerika adabiyoti” fanlari bo‘yicha oliy ta’lim muassasalarining
filologik yo‘nalishlardagi talabalariga mo‘ljallangan darslik va o‘quv qo‘llanmalar
tayyorlash, ma’ruzalar o‘qish, seminarlar tashkil etish, shuningdek, adabiyot fani
bo‘yicha akademik litsey va umumta’lim maktablarining yuqori sinf o‘quvchilariga
jahon adabiyotining durdona asarlarini mutolaa qilishga qiziqtirish bo‘yicha
mashg‘ulotlar olib borishda manba bo‘lib xizmat qilishi bilan belgilanadi.

Tadqgiqot natijalarining joriy gilinishi. Fenimor Kuper romanlarida
hindular obrazi poetikasi mavzusida olib borilgan ilmiy tadgiqot natijalari asosida:

Fenimor Kuper asarlarida hindular obrazi tasviri, hindu gahramonlarning
Xususiyatlari, hayotga doir qarashlari, o‘zaro va boshga irq vakillari bilan
munosabatlarining estetik tamoyillar doirasidagi ilmiy materiallari, uzoq yillar
mobaynida adabiyotda vahshiy va vyirtgich kishilar sifatida tasvirlangan
hindularning XIX asr boshlariga kelib oliyjanob shaxs obrazlari sifatida aks etishi
hamda bunga sabab bo‘lgan omillar hindular aks etgan asarlar misolida yoritilgan
faktlardan O°‘zbekiston Milliy universitetida bajarilgan F-7-13 ragamli
“Adabiyotshunoslik tarixining fundamental tadqiqi” mavzusidagi amaliy loyihada
keng foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining 2024-yil 4-
martdagi 4/11-2598-son ma’lumotnomasi). Natijada jahon adabiyotida doimo
muhim ahamiyat kasb etgan hindu obrazlari haqidagi ma’lumotlar mazkur
loyihaning mazmun-mohiyatini boyitishga erishilgan;

muallif badiiy mahorati va uslubi masalalariga doir dissertant tahlili
hamda talgini asosida ochib berilgan ilmiy natijalar hamda materiallardan
Qarshi davlat universitetining 5111400-Xorijiy til va adabiyoti ta’lim yo‘nalishi
bo‘yicha tahsil olayotgan talabalar uchun tavsiya etilgan “Stylistics” nomli
o‘quv qo‘llanma bandlarini bajarishda foydalanilgan (Oliy va o‘rta maxsus
ta’lim vazirligining 2022-yil 25-noyabrdagi 388-sonli buyrug‘i). Natijada ilmiy-
tadqgiqot ishining umumiy xulosalari va amaliy takliflari “Stilistika”, “Ingliz
adabiyoti” va “Amerika adabiyoti” fanlariga doir materiallarni mazmunan
boyitishda ikkilamchi manba bo‘lib xizmat qilgan;

Amerika adabiyotida timsoliy asarlardan biri bo‘lgan Jeyms Fenimor
Kuperning “Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasida ideallashtirilgan hindu ayollari
obrazi tasviri, ularga xos xususiyatlar, hindu ayollari obrazini yaratishda yozuvchi
yondashuvi kabi jihatlarga qaratilgan dissertant tadgigidan O‘zbekiston davlat
jahon tillari universitetida davlat ilmiy-texnika dasturlari doirasida 2023-yil 1-
iyundan 2025-yil 31-maygacha bajarilishi mo‘ljallangan IL-27-4722022413-sonli
“Qiyosiy adabiyotshunoslik” fanining “Komparativistika™ elektron platformasini
yaratish mavzusidagi innovatsion loyihada keng foydalanilgan (Oliy va o‘rta
maxsus ta’lim vazirligining 2024-yil 2-iyuldagi 01/376 son ma’lumotnomasi).
IImiy tadgiqot ishi natijalarining loyihada qo‘llanilishi natijasida o‘quv materiallari
asosida hindu ayollari obrazlarining badiiy asarlarda namoyon bo‘lishi, ularning
badily obraz sifatida tutgan o‘rni va hindu ayollarini tasvirlashda yozuvchi
mahorati kabi masalalarning ahamiyatini o‘rganish hamda tahlil gilish imkoniyati
yaratilgan;
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O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi dissertatsiyaning ilmiy yangiliklaridan
amaliy faoliyatda foydalanib kelmoqgda. Xususan, dissertatsiyada Fenimor
Kuperning tarixiy romanlarida hindular obrazining tarixiy faktlarga asoslangan
badiiy qiyofasi ideal obraz va ideal qahramonlar sifatida namoyon bo‘lishi tahlil
gilingani jahon adabiyotshunosligida kuzatilayotgan adabiy rivojlanishlarning
ilmiy-nazariy natijalari bilan tanishish imkonini berdi. Fenimor Kuperning “Ko‘n
paypoq ertaklari” pentalogiyasiga kiruvchi romanlarda hindular obrazining
Ijtimoiy xususiyatlariga tayanib obrazlarning ijobiyligi, salbiyligi, murakkabliligi,
o‘zgaruvchanligi, shuningdek o‘xshash va farq qiluvchi xususiyatlari yoritilish
bilan birga romanlararo obraz dinamikasi dalillanganligi ilmiy tadgigotning muhim
yangiliklaridan biri bo‘lish bilan bir qatorda jahon adabiyotshunosligidagi
globallashuv  jarayonida o°‘zbek adabiyotshunosi sifatida tadqiqotchining
ishtirokini ta’minlaydi. (O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining 2024-yil 22-
oktabrdagi 01-03/877-son ma’lumotnomasi). Mazkur tadgigotdagi ilmiy
yangiliklar va vazifalar asosidagi natijalardan O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi
ustuvor yo‘l xaritalari, dasturlari, targ‘ibot tadbirlari va boshqa amaliy
yo‘nalishlarida foydalanib kelinmoqda.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 4 ta xalgaro va
2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida qilingan ma’ruzalarda jamoatchilik
muhokamasidan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 15 ta ilmiy ish nashr etilgan, shulardan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy
attestasiya komissiyasining doktorlik dessertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini
chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 8 ta magola, jumladan, 6 tasi respublika
jurnallarida va 2 tasi xorijiy jurnallarda ¢’lon gilingan, shuningdek, 1ta o‘quv
qo‘llanma chop etilgan.

Dissertatsiya tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi Kirish, uch bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi
158 sahifadan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, tadqiqotning magqgsadi, vazifalari, qo‘llanilgan metodlar, obyekti va
predmeti tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalarni rivojlantirishning
ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, tadqiqotning ilmiy va amaliy
natijalari bayon gilingan, erishilgan natijalarning ilmiy yangiligi ochib berilgan,
tadgigot natijalarini amaliyotda joriy etish va foydalanish imkoniyatlari, nashr
qilingan ilmiy ishlar, dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi bo‘yicha ma’lumotlar
keltirilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Amerika adabiyotida hindular obrazi
tadriji va takomili” deb nomlangan. Ushbu bobning “Hindular obrazi jahon
adabiyotshunoslari talginida” nomli birinchi faslida adabiyotda aks etgan hindu
obrazlarining adabiyotshunoslar tomonidan o‘rganilishi, bu obrazga nisbatan
turlicha yondashuvlar, mahalliy amerikaliklarga turli davrlarlarda yozuvchilar
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tomonidan turlicha munosabatda bo‘linishi kabi jihatlar xususida so‘z yuritiladi.
XIX asr boshlaridanoq mahalliy Amerika xalglari bo‘lgan hindularning adabiyot
va san’atda muhim ahamiyat kasb etishining ikkita muhim sababi bor edi.
Birinchidan, Amerikada madaniy millatchilikning yuqori darajaga ko‘tarilishi®,
buning natijasida 1812-yilda Britaniya imperiyasidan ajralib mustaqil bo‘lganligi,
ikkinchidan esa, Amerika adabiyoti uchun yangi janr bo‘lgan romanning paydo
bo‘lishi bo‘ldi. Millat vakillari har sohada o‘z mustamlakachilaridan farq qilib
turadigan o‘ziga xoslikka asos solishga intilishardi va bu intilishlar adabiyot
hamda san’at sohasida ham namoyon bo‘ldi’. Zero, aynan san’at va adabiyot
millatning ulug‘vorligini, qadr-qiymatini ko‘z-ko‘z eta oladidigan tarmoq edi.

Italiyadagi Genuya universitetida Amerika adabiyoti bo‘yicha professor
Elemir Zolla hindularni alohida o‘rganib, “Yozuvchi va shamanlar: Amerika
hindularining shakllanishi” (““The writer and the Shaman: A morphology of the
American Indian”) (1969) nomli asarini yozdi. E.Zolla Shimoliy Amerika
hindularini ular istigomat qilgan hududdagi manzara, xususan, keng ko‘llar,
cheksiz o‘rmonlar, ulug‘vor daryolar va tekisliklardan ayro tasavvur etib
bo‘lmasligini ta’kidlaydi. Shu sababli ham yozuvchi hindularning badiiy
adabiyotda shakllangan obrazlarining asosiy xususiyatlari ular yashaydigan
maskan va uning tabiati bilan hamohang tarzda namoyon bo‘lishini alohida e’tirof
etadi®. Rostdanda, tabiat va hindular mavzusini bir-biridan ayro tasavvur etib
bo‘lmaydi. Hindular obrazi yaratilgan asarlarning aksariyatida tabiat effekti,
albatta, bor.

Amerika adabiyotida hindularni o‘rgangan yetuk tagdiqotchilardan yana biri
— bu amerikalik professor Albert Keyzerdir. U o‘zining “Amerika adabiyotida
hindular” (“The Indians in American literature”) (1933) nomli asarida Amerika
adabiyotida tasvirlangan hindular obrazi mazkur gabilalar, ular yashaydigan hudud
geografiyasi va tarixi haqida qimmatli manba bo‘lib xizmat qilishi mumkinligini
yozadi. Garchi hindular nisbatan gisga davrda dolzarb ahamiyat kasb etgan bo‘lsa-
da, Amerikada ularga bag‘ishlangan asarlar shu paytgacha yaratilgan asarlar ichida
eng asl nazmiy va mashhur nasriy asarlar xazinasini tashkil etadi®. Darhagigat,
hindularning adabiyotda ideallashuvi uzoq davom etmadi, shunga garamasdan shu
gisga vaqt mobaynida yaratilgan adabiyot durdonalari mashhurligini, ahamiyatini
shu kunga gadar saqlab goldi.

® Honour H. The new golden land: European images of America from the discoveries to the present times.
— New York: Pantheon Books, 1975. — 299 p.

7 Jayasinghe M.K. The significance of Native Indian Presence in American Literature // Asian Review of
Social Sciences. — 2022. — Ne 11 (1). — P. 60.

8 Zolla E. The writer and the Shaman: A morphology of the American Indian. — New York: Harcourt Brace
Jovanovich, 1973. — 312 p.

® Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. VI.
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1.1-jadval
Badiiy adabiyotda aks etgan hindular obrazi tasnifi

Helena Tabur-Jo‘gi 1. Hissiz hindular (the flat Indian)

2. Jangchi hindular (the warrior)

3. Do‘st va sherik (the mentor)
hindular

4. Ichkilikbozlikka berilgan (the
political bum) hindular

5. O‘qimishli, ishbilarmon,
tadbirkor va haqgparvar (White Collar
Redskin) hindular

L.N.Kotton 6. Qonga tashna (bloodthursty)
hindular obrazi

A.Moniz 7. Dono, shaman (avliyo) tipidagi
hindular

Mazkur tadgigotda 8. Tabib - Chingachguk

9. Tabiatsevar - Chingachguk,
Unkas, Hard-Hat

10. Sardor va boshgaruvchi -
Chingachguk, Magua, Hard-Hat, Mahtori,
Rivenok

11. Qahramon - Unkas

12. Mard dushman - Mahtori,
Rivenok

Hindu ayollari: go‘zal, sadoqatli,
dovyurak, rashkchi

Bobning “Ideallashgan hindular obrazi aks etgan badiiy asarlar tadqiqi”
deb nomlangan ikkinchi faslida ijobiy hindu obrazlari sababli keng ko‘lamdagi
kitobxonlar e’tiborini jalb etgan adabiyot durdonalari hagida yoritiladi.

Genri Uodsvort Longfello (1807-1882) nomi hindularni tarannum etgan
shoirlar orasida doimo birinchi bo‘lib turadi. Uning qalamiga mansub “Hayavate
qo‘shig‘i” (“The song of Hiawatha”) (1855) she’ri shoirning shoh asari hisoblanib
unda hindular madh etiladi. Bu she’rda qizil tanli hindularni sevimli obrazga
aylantirgani shoir tabiatidagi mehribonlik va oliyjanoblikni ko‘rsatadi'®.
Darhagigat, obraz yaratishda yozuvchining vogelikka munosabati muhim ahamiyat
kasb etadi. Hayavate obrazi epik she’rdagi gahramon bo‘lib, she’riy asarda
hindular gabilasi kamol topishi uchun ularga ta’lim beradi va yo‘lboshchilik giladi.

Hindularning gahramonlik obrazlari bilan boyitilgan mashhur asarlardan
yana biri yozuvchi Helen Hant Jekson (1832-1885) tomonidan yozilgan “Ramona”
(1884) romanidir. “Ramona” romanida shotland yarim hindu yetim qiz Ramona va
hindu yigit Aleksandro o‘rtasidagi muhabbat hamda ular o‘rtasidagi turmushning
achchig qismati tasvirlangan. Romanda Kaliforniyada yashaydigan hindu
gabilalari hayoti aks etadi. Ushbu romanni yozish uchun Helen Hant Jekson 1883-
yilning bahorida hindu qabilalari yurtiga borib ularni o‘rganadi. “Ramona” asari
esa bu tashrifning badiiy natijasi bo‘ldi'l. Jekson hayoti davomida hindularning

10 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. 190.
11 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. 250.
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hag-huquglari uchun kurashib yashagan. Bu masalada ko‘p bora hukumatga ham
murojaat bilan chiggan.

Hindularning adabiyotda namoyon bo‘lishida dastlabki va eng muhim
mualliflik asarlaridan biri bu Kapitan Jon Smis (1580-1631) tomonidan yozib
qoldirilgan Pokahontas afsonasidir. Bu afsona keyinchalik yaratilgan hindular
tasvirlangan roman, she’r va sahna asarlari uchun material bo‘lib xizmat qilgan'2,
Chunki shu afsona sababli hindular hagidagi ijobiy garashlar shakllana boshlagan.

Hindular hagida yozilgan yana bir betakror asarlardan biri Fenimor
Kuperning “Vish-ton-vish qayg‘usi” (“The wept of wish-ton-wish™) (1829)
asaridir. Bu asarda yozuvchi Kuper murakkab hindu obrazini yaratgan'®. Hindu
yigit Konanchet Rusni o‘g‘irlashi orqali bir qarashda o‘quvchida salbiy taassurot
uyg‘otsa, Konanchet va Rus o‘rtasidagi sadogat hamda mehr-muhabbat sababli bu
obraz ijobiylik kasb etadi.

Lidiya Mariya Chayld (1802-1880) qizil tanli hindular haqida “Hobomak:
qadim davr ertagi” (“Hobomak: A tale of early times”) asarini yozgan. Yozuvchi
bu asarning kirish gismida “Hobomak™ asari J.F. Kuperning “Chingachkuk fojiasi”
asarining uning qalamida yaratilgan versiyasi ekanligini ta’kidlaydi. Chunki bu
ikkala asarda ham hindularning gahramonlarcha hayot tarzining vayron gilinishga
doir vogeliklar tasvirlangan®4. Xususan, L.M. Chayldning galbidagi insonparvarlik
hissi uni yozuvchi sifatida hindularni o‘zining “Hobomak” asarida oliy inson
darajasida tasvirlashiga turtki bo‘ldi, ya’ni hindularga xos bo‘lgan sadoqat
yozuvchining mazkur asarida ustuvorlik kasb etdi.

Yozuvchi Vashington Irving galamiga mansub “Preriyaga safar” (A tour on
the Prairies”) (1835) asari adibning hindular maskaniga qilgan tashrifi
taassurotlariga asoslanib yaratilgan hindular hagidagi shohasarlardan hisoblanadi.
“Preriyaga safar” asarining Kirish gismida Irving bu kitob uning 1832-yilda
g‘arbda qilgan bir oylik sayohatidan barcha kitobxonlarning undan kutganlariga
javob tarigasida yozilganini aytadi'®>. Chunki Irving hindular hagidagi bu asarini
yozish uchun hindular yashaydigan hududga tashrif buyurgan va fakt to‘plagan.

Hindular haqida yaratilgan dramalar ham adabiyotda o‘z o‘rniga ega.
Mashhurlikning cho‘qqisiga chigqan hindular haqidagi dramalardan biri Jon
Augustis Stoun (1801-1831) tomonidan yaratilgan “Metamora” dramasidir. Asar
gahramoni hindu yigit Metamora oliyjanob kishi sifatida tasvirlanadi®. Ya’ni bu
asarda ham hindular ideallashgan ko‘rinishda namoyon bo‘ladi.

“Meyni o‘rmonlari” (“The Maine woods”) (1864) asari yozuvchi Genri
David Toro (1817-1862)ning hindular eng to‘liq ko‘rinishda tasvirlangan
asarlaridandir. Asarga adibning 1846-1857-yillarda Meyni o‘rmonlariga qilgan

12 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. 1.

13 Peprnik M. Cooper’s Indians: Typology and Function // J.Chovanec (Ed.). Theory and Practice in
English Studies: Proceedings from the 8th Conference of British, American and Canadian Studies (Vol. 4. — P. 130).
— Brno: Masaryk University, 2005.

14 pearce R.H. Savagism and civilization: A study of the Indian and the American mind. — Baltimore, MD:
John Hopkins Press, 1977. — 275 p.

15 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. 53.

16 https://en.m.wikipedia.org/wiki/Metamora%3B_or, The_Last_of the_Wampanoags.
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safari asos qilib olingan. Bu safar davomida Toroga Joy Pollis ismli hindu
yo‘lboshchilik qiladi. “Meyni o‘rmonlari” asarining bosh gahramoni ham Joy
Pollis bo‘lib, yozuvchi bu asarni hindu hamrohiga bag‘ishlab yozgan?!’. Penobskot
qabilasidan bo‘lgan Joy Pollis safar davomida Toroni zamondosh hindularning
ajoyib qobiliyatlari, xulg-atvorlari va hayot tarzlari bilan tanishtiradi®. Aslida, asar
yozuvchining hindu hamrohiga bag‘ishlanganligi ham o‘ziga xoslik kasb etadi.

1851-yilda chop etilgan “Mobi Dik” (“Moby-Dick”) asarida hindular
o‘zgacha ruhdagi obrazlarda kashf etilgan. Asardagi hindu Tashtego obrazi kit
ovlashda va ko‘rish sezgisining ustuvorligi bilan namoyon bo‘ladi.

Bobning “Fenimor Kuper romanlarida hindular obrazining yaratilish
omillari” deb nomlangan uchinchi fasli Amerika adabiyotida tarixiy roman
janrining asoschisi va dastlabki ijobiy hindu obrazlarini yaratgan ijodkorlardan
bo‘lgan Fenimor Kuper, uning ijodida mahalliy hindular obrazining ahamiyati, bu
obrazlarga yozuvchining munosabati va adibga ta’sir etgan omillarga
bag‘ishlanadi.

Amerikalik adabiyotshunos Albert Keyzer o’zining “Hindular Amerika
adabiyotida” (“The Indian in American Literature™) kitobida J.F. Kuper hagida
Amerikadagi hindularni dunyoda hech kim Kuperchalik ko‘p va xo‘p
tasvirlamaganini ta’kidlab o‘tadi®. Darhagigat, Kuperning 11ta asarida hindular
muhim ahamiyat kasb etgan. Ularga “Ko‘n paypoq ertaklari” (“The
Leatherstocking Tales”) pentalogiyasiga kiruvchi “Chingachguk fojiasi”
(“Pioneers™) (1823), “So‘nggi Mohikan” (“The Last of the Mohicans”) (1826),
“Preriya” (“The Prairie”) (1827), “Izquvar” (The Pathfinder”) (1840), “Ovchi”
(“The Deerslayer”) (1841) va shuningdek “Kichik Sahifa” trilogiyasida
mujassamlashga “Satenstoy” (“Satanstoe”) (1845), “Zanjirband” (“The
Chainbearer”) (1845), “Qizil tanlilar” (“The Redskins”) (1846) va yana “Eman
teshiklari” (“Oak openings”) (1848), “Vish-ton-vish qayg‘usi” (“The wept of wish-
ton-wish™) (1829) va “Uyandot” (“Wyandotte™) (1843) asarlari kiradi.

Amerikalik adabiyotshunos Maykl Peprnik Kuper ijodini o‘rganar ekan,
uning asarlaridagi hindular ko‘p hollarda oq tanlilarga do‘st, hamroh sifatida
namoyon bo‘lganligini aytib o‘tadi. Bu esa hindularning oq tanlilarga so‘zsiz
bo‘ysunishi yoki ularni har ganday holatda qabul qilishi emas, balki hindularning
burchga sadogqatliligi, ezgu qadriyatlari va kuchli ahloqiy fazilatlarini ko‘rsatib
berishini alohida ta’kidlaydi?®®. Bu esa yozuvchining hindu xalglariga bo‘lgan
hurmati bilan bog‘liq. Kuper asarlaridagi hindular fagatgina insonlarga
ko‘rsatiladigan oliy fazilatlar bilan cheklanib qolmaydi.

Mahdiadagi Monastir universitetida faoliyat olib borayotgan Sabri Mnassar
o‘rganishlari natijasi Kuper hindular obrazini har jihatdan ochib berganligini

17 pearce R.H. Savagism and civilization: A study of the Indian and the American mind. — Baltimore, MD:
John Hopkins Press, 1977. — P. 149.

18 Black N.B., Weidman A.S. White on Red: Images of the American Indian. — New York: Associated
Faculty Press Inc., 1976. — p. 265.

19 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 105.

2 Peprnik M. Assimilating American Indians in James Fenimore Cooper’s Novels? // Prague Journal of
English Studies. — 2016. — Ne 5(1). — p. 111.
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e’tirof etadi. Uning asarlarida yaxshi hindularni ham yomon hindularni ham
ko‘rishimiz mumkin. Yaxshi hindular Kuper asarlarida mahoratli jangchilar, halol
va vijdonli kishilar sifatida mukammallik darajasiga ko‘tarilsa, yomon hindular
qonxo‘r va vaxshiy kabi sifatlar bilan ochib berilgan?'. Darhagigat, Kuper bir
roman doirasida yaxshi hindularni ham, yomon hindularni ham tasvirladi. Bu esa
uning obraz yaratishdagi o‘ziga xos mahorat uslubi bo‘lib xizmat qildi. Kuper
“Ko‘n paypoq ertaklari” turkumiga kiruvchi pentalogiyasida hindularning yashash
joylari va hayot tarzini ifodalar ekan, bu bilan o‘zining tabiatga bo‘lgan e’tiborini
ko‘rsata olgan ilk Amerikalik yozuvchi sifatida e’tirof etilishini Keyzi Vunti
o‘zining Kuper haqidagi ilmiy izlanishlarida alohida ta’kidlab o‘tadi??. Chindanda,
yozuvchi deyarli barcha asarlarida tabiat effektidan unumli foydalangan.

Dissertatsiyaning “Ko‘n paypoq ertaklari pentalogiyasida hindular
obrazi asosida shakllangan mazmun va g‘oyalar” nomli ikkinchi bobi uch
fasldan iborat bo‘lib, unda F.Kuper galamiga mansub “Ko‘n paypoq ertaklari”
pentalogiyasi poetikasi, asarda ilgari surilgan irqlararo do‘stik va sevgi rishtalari
mavzusi, shuningdek, beshlik romanlarda aks etgan murakkab hindular obrazi
tahliliga bag‘ishlanadi.

Bobning “Ko ‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasi poetikasi” deb nomlangan
birinchi faslida roman pentalogiya, poetika va uning me’yorlari, pentalogiyadagi
beshta romanda hindu obrazlarining ahamiyati, romanlarning o‘ziga xosligi kabi
jihatlar xususida so‘z boradi.

Ma’lumki, romandagi epik xarakterlar tasviri beshta kitobda yakunlansa,
roman pentalogiya deb yuritiladi?®. “Ko‘n paypoq ertaklari” asari ham pentalogiya
tipidagi roman hisoblanib, “Chingachguk fojiasi” (““The Pioneers”) romani beshta
romanning birinchisi sifatida 1823-yilda chop etilgan. Aslida vogealar rivoji va
yillar sarhisobiga ko‘ra “Chingachguk fojiasi” bu beshtalik romanlar turkumidagi
to‘rtinchi roman hisoblanadi?*. Bu romanda asar gqahramonlari Natti Bampu,
Chingachguk va Oliver Edvardslarning har xil syujetlar doirasidagi ovchilik hamda
merganlik mahorati, ulardagi vatanga muhabbat hissi, sadogat va vafodorlik
tuyg‘ulari bilan yo‘g‘rilgan do‘stlik rishtalari, mardlik va jasoratning eng cho‘qqisi
eng chiroyli tarzda badiiy galamda chizib berilgan.

Ingliz adabiyotshunosi J.D.Manly Kuperning “Ko‘n paypoq ertaklari”
pentalogiyasidagi romanlarni davriy jihatdan ikki guruhga bo‘ladi. Birinchi guruh
dastlabki Ko‘n paypoq romanlari (The early Lather-Stocking novels) bo‘lib, bu
guruhga turkumdagi “Chingachguk fojiasi”, “So‘nggi Mohikan” va “Preriya”
romanlari kiradi. Bu uchala roman ketma-ketlikda to‘rt yil — 1823-1827-yillar
oralig‘ida yozilgan. Ikkinchi guruh keyingi yillardagi Ko‘n paypoq romanlari (The

21 Mnassar S. The Americanization of conventional gothic elements in James Fenimore Cooper’s The
Pathfinder // International Journal of Research in English, 2021. — Ne 3 (1). — P. 5.

22 \Wuntu C.N. James Fenimore Cooper and the idea of environmental conservation in The Leatherstocking
Tales (1823-1841) // Rubikon: Journal of Transnational American Studies, 2014. — Ne 1 (2). — P. 28.

23 Umurov H. Adabiyotshunoslik nazriyasi. Oliy o‘quv yurtlari uchun darslik. — T.: A.Qodiriy nomidagi
xalq merosi nashriyoti, 2004. — B. 215.

24 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — P. 132.
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later Lather-Stocking novels) bo‘lib, ularga “Izquvar” va “Ovchi” asarlari kiradi.
Bu ikki asar dastlabki romanlar chop etilgandan so‘ng o‘n uch yil o‘tib
yaratilgan®. Ya’nikim pentalogiyaning uchinchi romani “Preriya” 1927-yilda chop
etilgan bo‘lsa, to‘rtinchi roman “Izquvar” o‘n uch yillik tanaffusdan so‘ng 1840-
yilda nashr etilgan, beshinchi roman “Ovchi” esa 1841-yilda yaratilgan bo‘lib,
pentalogiyani yakunlovchi asar hisoblanadi.

Pentalogiyadagi har bir asar mavzu va g‘oyasi, obrazlar tizimi, voqealar
rivojiga ko‘ra o‘ziga xoslik kasb etadi. Romanlardagi turlicha shakllantirilgan
syujetlar hindu obrazlarining ko‘plab xususiyatlarini ochib berishga xizmat qiladi.
Pentalogiyaning birinchi asarida bitta hindu obrazi namoyon bo‘lgan bo‘lsa,
ikkinchi romanda ularning soni va xususiyatlarining ortib borishi ham ko‘payadi.
Beshinchi romanga kelib hindulardan tarkib topgan alohida shaxs obrazlari va
qabilalar yetarlicha ko‘payib boradi.

Bobning ikkinchi fasli “Pentalogiyada irglararo do ‘stlik va sevgi rishtalari
mavzusi” deb nomlanib, unda hindularning boshga irg vakillari bilan
munosabatlari yoritiladi. Pentalogiyada irqlararo do‘stlik va sevgi munosabatlari
hindularga xos eng ijobiy xislatlarni ifodalashga xizmat qgiladi.

2.1-jadval
Pentalogiyada irglararo yaqginlik munosabatlari tasnifi
Romanlar Irglararo yaginlik munosabatlari shakli
“Chingachguk fojiasi” e Chingachguk — Natti (do‘stlik)
1
“So‘nggi Mohikan” e Chingachguk — Unkas-Natti (do‘stlik)
2 e Unkas — Kora (sevgi)
“Preriya” e Hard — Hat — Natti (do‘stlik)
3
“Izquvar” e Chingachguk — Natti (do“stlik)
4 e Dyu-of-Jun — Mebel (ayollar do‘stligi)
e Natti — Dyu-of-Jun (hamdardlik)
“Ovchi” e Chingachguk — Natti (do‘stlik)
5

Ko‘rinib turibdiki, pentalogiyaning har bir romanida irqlararo yaqinlik
munosabatlarining guvohi bo‘lamiz. Xususan, birinchi asarda og tanli Natti va
hindu Chingachguk o‘rtasidagi do‘stlik rishtasi tasvirlangan bo‘lsa, ikkinchi
romanda Natti, Chingachguk va Chingachgukning o‘g‘li Unkas o‘rtasidagi ota-
bola kabi yaqginlik munosabatlarini, shuningdek, hindu Unkas va aralash irq vakili
Kora o‘rtasidagi sevgi munosabatini ko‘ramiz. “Preriya” romanida irqlararo
do‘stlik rishtasi Natti va pavni gabilasi sardori Hard-Hat o‘rtasida kechsa,
to‘rtinchi va beshinchi romanlarda yana Natti hamda Chingachguk o‘rtasidagi
do‘stlik rivojlanib boradi.

25 Manly J.D. The Leatherstocking Tales and Indian Removal: A study of James Fenimore Cooper’s
Leatherstocking Tales in the light of United States policy towards the American Indian: MA ... thes. — Vancouver,
1976. - P. 91.
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Bobning uchinchi fasli “Hindu murakkab obraz: gahramon, sardor va mard
ragib” deb nomlangan bo‘lib, unda pentalogiyadagi murakkab hindular obrazi
asosiy e’tibor markazida turadi.

“Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasida Chingachguk, Unkas kabi ijobiy,
Magua kabi salbiy hindu obrazlari bilan bir gatorda murakkab hindular obrazi
galereyasi ham bor. Murakkab obraz o‘zida kitobxonga o‘rnak bo‘ladigan
ezgulikka, komillikka alogador ijobiy xislatlarni tashish bilan bir qatorda,
kitobxonda nafrat uyg‘otadigan, jamiyatni tanazzulga boshlaydigan sifatlarni ham
tashiydi. Fenimor Kuper “Preriya” asarida syoks qabilasi sardori bo‘lgan Mahtori
(Mahtoree) obrazini yaratdi. Mahtori romanda salbiy qahramon bo‘lsada, o°‘ziga
X0s ijobiy sifatlari bilan murakkab hindu obrazi sifatida namoyon bo‘ladi. Mahtori
hiyla-nayranglari yoki xiyanotkorligi sababli salbiy bo‘yoqdorlikni o‘zida
mujassamlashtirsada, bu inson obrazining o°‘z xalqiga, turli din vakillariga va har
xil irqgqa mansub kishilarga yoqadigan havas qilgulik xislatlari ko‘p edi. Hatto
qadimgi Yunon va Rim askarlari ham o‘zlarida Mahtorining jismonan
baquvvatliligi, jasorati va chidamliligi bo‘lganda faxrlanishgan bo‘lardi?®. Tarix va
adabiyotda yengilmasligi bilan shuhrat gozongan yunon hamda Rim
jangchilaridanda Mahtorini afzalroq deb ta’riflash bejizga emas. Ortidan oz
gabilasini birlashtira olgan bu sardor jangchilik mahoratida, boshliglik gobiliyatida
rostdanda o‘rnak bo‘lishga arzirli edi.

Rivenok “Ovchi” asarida hindular sardori va, shuningdek, mingolarning eng
oliyjanob kishisi sifatida tasvirlanadi. U tug‘ma yo‘lboshchilik qobiliyatiga ega
shaxs bo‘lib, aqlliligi, ayyorligi va yuqori darajadagi strategiyalari bilan gabilaning
boshga sardor hamda bahodirlariga ustuvorlik giladi?’. O‘z o‘rnida Rivenok ham
Nattining ovchilik mahoratidan hayratlanishi romanda aks etadi. Rivenok oz
xalgini eng kuchli millatga aylanishini mo‘ljallab Nattini ham mingolarga
qo‘shilishga va ortiq delaver bo‘lmaslikka chorlaydi. Bunga erishish uchun
Nattidan u o‘ldirgan mingo jangchilari Penter va Lenkslar uchun gasos olmaslik
yo‘lini tutadi. Asarda Rivenok va Natti o‘rtasida ko‘plab muzorakaralar bo‘lib
o‘tadi. Bu muzokaralar jarayonida Rivenok har doim muloyim bo‘lishga harakat
qiladi, chunki uning maqsadi Nattini o‘ziga og‘dirish bo‘ladi.

Pentalogiyada ijobiy, salbiy obrazlar bilan bir gatorda murakkab va
o‘zgaruvchan obrazlarning bo‘lishi yozuvchining asarga bo‘lgan hayotiy
yondashuvini ko‘rsatadi. Chunki real hayotda faqat ijobiy yoki faqat salbiy
xususiyatlarga ega shaxslar kam va biz ular hagida nisbatan baholabgina bir
xulosaga kelamiz. Mahtori, Le Balafre, Rivenok, Lenks kabi murakkab shaxs
obrazlarining asarda yaratilgani roman vogealarining real hayot bilan alogasini
namoyish etadi. Shu bilan bir gatorda, bu obrazlar misolida biz hindu obrazlarining
sardor, gahramon, jangchi sifatlari bilan yo‘g‘rilgan mard dushmanlik
xususiyatlarini ko ‘ramiz.

% Williams O.D. James Fenimore Cooper’s “bad” Indians: A study of Magua, Mahtoree and Wyandotte:
MA ... thes. — Greensboro, 1969. — P. 22.
27 Klibbe L.H. The Deerslayer. — Nebraska: Cliff’s Notes, 1970. — P. 69.

18



Tadgigotning “Hindu obrazlarining rivojlanib borishi va yozuvchi
mahorati” deb nomlangan uchinchi bobi uch fasldan iborat. Ushbu bobning
“Pentalogiyada hindu ayollar obrazining badiiy talgini” deb nomlangan birinchi
faslida hindu ayollariga xos xarakterlar, ularning boshga irqdagi ayollar bilan
rishtasi, hindu ayollarining turmushdagi rafiga va suyukli yor sifatidagi o‘rni
yoritilgan.

“Preriya” romanida tasvirlangan Tachechana obrazi kelib chiqishiga ko‘ra
sof hindu bo‘lib, u syoks gabilasi sardori Mahtorining turmush o‘rtog‘i bo‘lgan.
Tachechana Mahtorining uchinchi xotini bo‘lsada, Mahtori uchun ayollari ichidan
eng suyuklisi bo‘lgan. Yuz ranggi tiniq va sog‘lom bo‘lgan bu hindu ayoliga
Kuper romanda shunday ta’rif beradi: “Her hazel eye had the sweetness and
playfulness of the antelopes; her voice was soft and joyous as the song of the wren,
and her happy laugh was the very melody of the forest. Of all the Sioux girls,
Tachechana (or the Fawn) was lightest-earted and the most envied?® (Uning
malla ko ‘zlarida antelopaning ko ‘zlaridagi kabi hursandlik va o ‘ynogqilik bor edi.
Uning ovozi huddi sayrogi qushning kuylashi kabi mayin va quvnoq edi. Uning
shodon kulgusi esa o ‘rmonning navosi edi go‘yo). Barcha Syoks qgizlari ichida
Tachechana eng quvnog va hamma havas qgiladigan qiz edi. Balki chagnagan
ko‘zlari sabab, balki quvnoq xarakteri sabab Tachechana Foun (Fawn) yani ohu
bolasi deb ham atalgan.

Pentalogiyaning to‘rtinchi asari “Izquvar” romanida ham hindu ayoli Dyu-
of-Jun obrazi tasvirini ko‘ramiz. Dyu-of-Jun hindu gabilalaridan bo‘lgan
Tuskarora gabilasi sardori Arovhed (Arrowhead)ning turmush o‘rtog‘i. Dyu-of-Jun
ismi romanda gisqartirilib Jun (June) shaklida ham ko‘p o‘rinlarda keladi. Bu ism
o‘zbek tilida lyun shabnami degan ma’noni anglatadi va ism ma’nosidan ko‘rinib
turibdiki, u ayollarga xos nazokat va jozibani ifodalaydi. Lekin nozik ism egasi
bo‘lgan hindu ayolning ichida shunday jasurlik yashiringanki, nafagat boshga
hindu ayollari, balki oq tanli ayollar ham, xususan, oq tanli ayol Mebel ham
bunday jasoratga ega bo‘lishni chin dildan hohlaydi.

Kuper pentalogiyaning so‘nggi asari “Ovchi” romanida ham hindu ayol
obrazlarini yaratishda davom etadi. Romanlararo, asosan, fagat salbiy sifatlar bilan
sifatlangan mingo qabilasi vakilasi bo‘lgan Li Sumak (Le Sumach) navbatdagi
hindu ayol obrazi bo‘lib roman syujetida paydo bo‘ladi.

“Ovchi” asarida biz ham ijobiy, ham salbiy ayol obrazlarini ko‘ramiz.
Mingo gabilasidan bo‘lgan hindu ayol Sumak dushman hindu obrazi sifatida
yomon Xxarakterlar bilan tasvirlansa, mashhur delaver gabilasiga mansub Hist-o-
Hist (Hist-oh-Hist) obrazi vositasida biz Kuperning bundan oldingi ayol hindu
obrazlarida uchratmagan ijobiy sifatlarni ko‘ramiz. “Ovchi” asari baxtli yakun
topgan hindu Chingachguk va hindu Histning sevgi gissasini syujetida gamrab
olishi bilan ham pentalogiyaning boshga romanlaridan farq giladi.

28 Cooper J.F. The Prairie. — London: A. and R.Spottiswoode, 1832. — P. 325.
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Uchinchi bobning “Asarda romanlararo obraz dinamikasining namoyon
bo‘lishi” deb nomlangan ikkinchi fasli hindu Chingachguk obrazi misolida
romanlararo obraz dinamikasini ko‘rsatib berishga bag‘ishlangan.

“Ko‘n paypoq ertaklari” asarida hindular obrazining bir roman doirasida,
shuningdek romanlararo rivojlanib borishini ko‘ramiz. Pentalogiyada Kuper
Chingachguk obrazi misolida o‘ziga xos obraz dinamikasini yaratdi. Bu obraz
pentalogiyaning to‘rtta asarida rivojlanib bordi va bosqichma-bosqich ko‘proq
xususiyatlarini namoyon etdi. Kuper o‘zining ilk hindu obrazini “Chingachguk
fojiasi” asarida yaratgan.

3.1-jadval
Pentalogiyada Chingachguk obrazining romanlararo obraz dinamikasi
Pentalogiya Yoshi Xususiyatlari Ismlari
“Chingachguk fojiasi” 70 yosh Tabib Hindu Jon (ko‘proq)
1 Notiq Chingachguk
Mergan
“So‘nggi Mohikan” 40 yoshlarda Ota Chingachguk
2 Do‘st (ko‘proq)
Jangchi
“Preriya” Vafot etgan - -
3
“Izquvar” 45 yoshlarda Dono Chingachguk
4 Tadbirli jangchi | Hindu Mohikan
kanoechi
“Ovchi” 20 yoshlarda Do‘st Chingachguk
5 Oshiq yigit Big Serpent (ko‘proq)
Tabiatsevar

Xulosa gilganda, pentalogiyada hindu Chingachguk obrazi misolida betakror
obraz dinamikasini ko‘ramiz. Birinchi asarda u o‘tmish xotiralarini ko‘p bora esga
oladigan yetmish yoshli chol va tabib giyofasida namoyon bo‘lsa, ikkinchi asarda
bu obraz jonkuyar ota va do‘st sifatida gavdalanadi. Uchinchi asarda syujet
voqealar tizimida Chingachguk obrazi bo‘lmasada, yozuvchi roman qgahramoni
bo‘lgan Hard-Hatni ko‘p jihatdan Chingachguk bilan bog‘laydi va bu orqali
Chingachguk obrazining darajasini yanada oshiradi. To‘rtinchi asarda
Chingachguk donishmand kishi va janggovor shaxs sifatida gavdalansa, beshinchi
asarda sevgan kishisi uchun hamma narsaga tayyor oshiq yigit va sadoqgatli do‘st
giyofasida rivojlanib boradi.

Bobning “Hindu obrazlarini yaratishda yozuvchi mahorati va uslubiyati”
nomli uchinchi faslida Fenimor Kuperning hindu obrazlarini yaratishdagi
individual uslubi va mahorati pentalogiya romanlaridagi hindu obrazlari misolida
yoritilgan.

Kuper hindu obrazlarini yaratishda badiiylikka yog‘rilgan xalgchil tili,
syujet yaratishdagi mahorati bilan o‘z uslubiga ega ijodkor. Yozuvchi hindu
obrazlariga ism berish, ularning tabiat bilan, xususan, o‘simlik va hayvonot olami
bilan uzviy bog‘liq rishtasini tasvirlash orgali hindu obrazlarining asosiy
xususiyatlari tasvirlab bera olgan. Kuper hindularning sardor obrazlarini yaratish
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orgali umumlashgan shaxs obrazlarini yaratdi va pentalogiyani ijobiy, salbiy va
murakkab hindu obrazlari bilan boyitdi. Shuningdek, yozuvchi hindu ayol
obrazlari tasvirida ko‘p hollarda pozitiv munosabatni saglab qoldi. Hindu
obrazlarini yaratish orqali Kuper mavjud vogelikka o‘zining munosabatini bildirdi.
Yozuvchining hindularga va tabiatga bo‘lgan shavqat hamda adolat hissi mahorat
bilan roman vogealariga singdirilgan. Kuper hikoya qilish, takrorlash uslublaridan
samarali foydalanib roman syujetida keskin vaziyatlarni yaratish orgali hindu
obrazlarining asosiy xususiyatlarini ochib berdi. Bu borada Kuper o‘z uslubi va
mahorati bilan kitobxonlar galbida umrbogiy goladigan hindu obrazlarini yarata
oldi hamda adabiyotda hindular himoyachisiga aylangan ijodkorga aylandi.

Kuper obrazlariga hech bir inson mukammal emasligi nuqgtayi nazaridan
yondashadi?®. Ya’nikim Kuper obrazlarida hech bir shaxs fagat yaxshi va hech bir
shaxs fagat yomon bo‘lmaydi. Yozuvchi obrazlarini tasvirlar ekan, salbiy
obrazlarning ijobiy xislatlarini, ijobiy obrazlarning esa salbiy xususiyatlarini
e’tibordan chetda qoldirmaydi.

Pentalogiyada dialoglarning qo‘llanishi yana bir samarali uslubiy vosita
bo‘lib xizmat giladi. Hindu obrazlarining dialoglarda keltirilgan nutglari orqali
Kuper ularning notiglik mahoratlarini ko‘rsatib beradi.

“Ko‘n paypoq ertaklari” turkumidagi asarlarda hindu obrazlarini yaratishda
Kuperning yana bir e’tiborga loyiq uslublaridan biri uning hindu obrazlari uchun
gabila sardorlariga murojaat etishidir. Pentalogiyaning har bitta asarida yangi bir
gabila sardori hindu obrazi sifatida roman vogealariga kirib keladi.

Murakkab obraz yaratishda Kuper bir xillikka tayanmaydi. Mingolar sardori
bo‘lgan Rivenok murakkab obraz sifatida Mahtoridan farg giladi. Hindu mingo
gabilasi har doim eng yomon sifatlar bilan xarakterlanib, delaver gabilasi
dushmani hisoblansada, mingolar sardori Rivenok shaxsi sardor sifatida katta
salohiyat egasi bo‘lib tasvirlanadi. Rivenokning yo‘lboshchilik qobiliyati bu
borada hatto ideallashgan hindu gahramon Chingachgukka giyoslanadi.

29 McDougall H.C. Peeling the onion: Looking for layers of meaning in the Deerslayer // James Fenimore
Cooper: His Country and his Art: Papers from the Cooper Seminar (No. 14). — New York: The State University of
New York, 2003. — P. 54.
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XULOSA

1. Mahalliy Amerikaliklar XIX asrdan oldin yaratilgan adabiyot
durdonalarida, asosan, salbiy qiyofada namoyon bo‘lgan va, aksincha, bu davrdan
keyingi asarlarda yaratilgan asarlarda ular ijobiy sifatlar bilan aks etadi. Mohir
jangchilik, sodiq do‘stlik, o‘qimishlilik, ishbilarmonlik, donolik va avliyolilik,
tabiatsevarlik, tabiblik ijobiy hindularning fazilatlari sifatida aks etsa, hissizlik,
ichkilikbozlik, qonxo‘rlik sifatlari hindularni salbiylashtirishga xizmat qilgan.
Badiiy asarlarda hindular yo ijobiy, yo salbiy yoritilishi bilan bir gatorda bir
asarning o‘zida do‘st va dushman tipidagi hindularni, shuningdek, bir paytning
o‘zida ham yaxshi va yomon sifatlarni birdek mujassamlashtirgan murakkab hindu
obrazlarini ham ko‘rishimiz mumkin.

2. Hindu obrazlari to‘qima shaklda va mavjud tarixiy shaxslar asosida
yaratilgan. Yozuvchilar o‘zlarining hindu obrazlari uchun manba to‘plashda tarixiy
kitoblarga va hindular maskaniga tashrif buyurgan tadgigqotchi hamda
sayohatchilarning izlanishlariga tayanganlar, shuningdek, o‘zlari ham hindular
bilan shaxsan ko‘rishib ularni o‘rganganlar. XIX asrning kashfiyotlarga va
hayotiylikka o‘ch kitobxonlari qalbini asossiz to‘qima obrazlar bilan zabt etish
mushkul edi, shuning uchun adabiyotdagi hindu obrazlarining aksariyati fakt va
badiiylik uyg‘unligi asosida yuzaga kelgan.

3. “Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasi yozilish xronologiyasiga ko‘ra
ikkiga bo‘linadi va bunga ko‘ra “Chingachguk fojiasi”, “So‘nggi Mohikan”,
“Preriya” asarlari birinchi guruhga kirsa, “Izquvar” va “Ovchi” asarlari ikkinchi
guruhni tashkil etadi. Kuper pentalogiyaning uchta romanidan so‘ng o‘n uch yil
tanaffus qilib Yevropa sayohatidan qaytgach to‘rtinchi va beshinchi romanlarni
hindular mavzusiga o‘zgacha pozitiv yondashuv bilan yaratdi. Keyingi ikkita
romanda avvalgilaridan ko‘ra ko‘proq alohida hindu shaxs obrazlari tasvirlanadi.
Pentalogiyaning dastlabki uchta asarida gahramonlarning fojiali gismati,
hindularning yo‘q bo‘lib ketayotganligi jarayoni tasvirlangan bo‘lsa, oxirgi ikkita
romanda hindu gahramonlar bilan bog‘liq baxtli yakun, optimistik yondashuv aks
etgan. Uzoq yillik tanaffusdan so‘ng davom ettirilgan pentalogiyaning bu ikki asari
kitobxonlar qalbiga kirishga ulgurgan hindu obrazlarining g‘alabaga to‘la
muvaffaqiyatli hayot tarzini tasvirlaydi va hindular jamiyatning teng a’zosi sifatida
yashashda davom etishiga hamda mamlakatning ijtimoiy hayotida doimo muhimlik
kasb etishiga ishora giladi.

4. Kuper yaratgan hindu obrazlarini adabiyotning hayotni tadqgiq etish
usuliga ko‘ra to‘rtga bo‘lishimiz mumkin. Bular ijobiy, salbiy, murakkab va
o‘zgaruvchan hindu obrazlaridir. Yozuvchi obrazlarni tasvirlar ekan, salbiy
obrazlarning ijobiy xislatlarini, ijobiy obrazlarning esa salbiy xususiyatlarini
e’tibordan chetda qoldirmadi va bu bilan obrazlarning hayotiyligini ta’minladi.

5. “Ko‘n paypoq ertaklari” pentalogiyasida delaver va pavni qgabilalari
yaxshi hindular sifatida, mingo, huron, syoks, tuskarora gabilalari esa salbiy
sifatlar bilan tasvirlanadi. Yozuvchining hindu gabilalarini yaxshi va yomonga
ajratishdagi asosiy omili ularning fransuz-ingliz urushlarida kim bilan ittifogdosh
bo‘lganlari bilan bog‘liq. Bunga ko‘ra, britaniyaliklar bilan ittifoqdosh bo‘lgan
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gabilalari ijobily va fransuzlar bilan bir tomonda birlashgan gabilalar salbiy
xususiyatlari bilan xarakterlangan.

6. Pentalogiya romanlarining asosiy g‘oyasi hindularni yo‘qotishga
qaratilgan mavjud hukumat siyosatini isloh qilish, irqchilikka nuqta qo‘yish va
hindularni ham oliyjanob kishilar ekanliklarini ommaga singdirish bo‘lgan. Hindu
Chingachguk va oq tanli Natti o‘rtasidagi umrboqiy do‘stlik, hindu ayoli Jun va oq
tanli qiz Mebel o‘rtasidagi yaqinlik, hindu Unkas va aralash irq vakili bo‘lgan Kora
o‘rtasidagi muhabbat irqlararo do‘stlik hamda sevgi munosabatining ideal
ko‘rinishi sifatida pentalogiyada aks etadi. Barcha irq vakillari o‘zaro do‘stlik va
nikoh rishtalarini bog‘lab tenglikda hayot kechirishi Amerikaning ijtimoiy hamda
siyosiy rivojida muhim ahamiyat kasb etishi Kuper romanlarida ilgari surilgan
g‘oyalardan bo‘lib xizmat qiladi.

7. Fenimor Kuper pentalogiyasining to‘rtta romanida voqealar
markazida aks ettirgan hindu Chingachguk obrazi vositasida eng oliy g‘oyalarni va
insoniy fazilatlarni ilgari suradi. Bu obraz kitobxonlarda vatanga muhabbat,
qadriyatlarga sodiqlik, chin do‘stlik, e’tigoddagi matonat, mardlik va jasurlik
tuyg‘ularining shakllanishiga hamda rivojlanishiga xizmat giladi. Kundan-kunga
globallashib borayotgan dunyoyimizda barcha xalg va millatlar bir-birlari bilan
yaqinlashib borish jarayoni kuzatilsada har bir shaxsning o‘zligini yo‘qotmasdan
vatanga va madaniyatga sodiq holda rivojlanib borishi ushbu obrazning amaliy
ahamiyatini oshiradi.

8. Hindular pentalogiyada tabiat farzandi sifatida aks etadi va ularning
xususiyatlari tabiat bilan bog‘liq hayotlari doirasida romanlararo rivojlanib boradi.
Hindular tabiatning va tabiatsevarlarning do‘sti, tabiat vayronkorlarining dushmani
sifatida har doim “Ko‘n paypoq ertaklari” romanlari syujetining markazida turadi.
Mahalliy hindularning tabiblik, chin do‘stlik, ne’matlarga shukronalik, sadoqat
kabi fazilatlari tabiatga munosabatlari asosida shakllangan bo‘lsa, isyonkorliklari,
shavqatsizliklari, o‘limga tik boga olish kabi sifatlari tabiat dushmanlariga garshi
kurash asnosida namoyon bo‘ladi. Fenimor Kuper hindularning tabiat bilan bog‘liq
qarashlarini har doim qo‘llab-quvvatlaydi va bu borada ularga adabiy himoyachi
bo‘lgan.

Q. Bugungi kunda Amerikaning butun dunyo ahlini o‘z yurtlariga jalb
etish siyosati g‘oyasi bundan gariyb 200 yil avval adabiyotda, xususan, Kuperning
pentalogiyasida o°‘z aksini topgan. Irqchilikka nuqta qo‘yish, barcha insonlar teng
yaratilganligi va teng yashashi, irqlararo do‘stlik-yaqinlik, o‘zaro oila-nikoh
rishtalarini yo‘lga qo‘yish jamiyat rivojida muhim ahamiyat kasb etishi aynan
Kuper ilgari surgan g‘oyalar bo‘lib, bu rishtalar pentalogiyaning beshala romanida
ham targ‘ib qilingan. Amerikada hukumatning hindularni yo‘qotish siyosati
jamiyatni zaiflashtirishi, aksincha, hindularga va boshqga irg vakillariga tenglik
siyosati bilan munosabatda bo‘lish jamiyatni kuchaytirishi yozuvchi adabiyot
orgali ommaga yetkazishni hohlagan tushuncha edi.

10.  Sivilizatsiya  tabiatni vayron qilishiga hayrihoh  emasligi
yozuvchining obrazlarga munosabatidan anglashilib turadi. Xususan, Chingachguk
va Hard-Hat obrazlari sivilizatsiya ta’sirlariga qarshi kurashganligi sababli ham
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ijjobly obraz hisoblanishsa, Erovhed va Magua obrazlari har ganday
vayrongarchilikdan qat’i nazar oq tanlilar bilan kirib kelayotgan rivojlanishni
qo‘llab-quvvatlaganlari uchun ham salbiy obraz sifatida namoyon bo‘lishadi. Bir
qancha ijobiy fazilatlari bilan o‘quvchida yaxshi taassurot qoldira olgan Mahtori
ham sivilizatsiyaga bo‘lgan kuchli hohishi sababli murakkablik kasb etadi va
yozuvchi tomonidan mag‘lub tomonda tasvirlanadi. Adib nuqtayi nazarida tabiatni
yo‘qotish hisobiga keladigan svilizatsiyaning zarari u keltiradigan foydadan
ortiqroq bo‘lgan.
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BBEJEHMUME (anHoTamusi AMccepTanuu JoKTopa ¢pusiocopun mo
¢punonornyecknm Haykam (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPE0OOBAHHOCTH TeMbl AHMCCepTanMH. B MupoBoMm
JUTEpPaTypOBEICHUN CHOPMHUPOBATIOCH TOHATHE THOOAIM3aIlMH, U KPYT TEM,
U3y4aeMbIX B 3ToW o0yacTu, yBenuuuBaeTcs. OiHa U3 BaXKHBIX LIEJICH TUTEpaTyphl
- BO3JICWCTBOBATh HA YEJIOBEYECKYIO IICUXHMKY, HalpaBisisi e€ K J00py u
npaBuIbHOMY BocnuTanuio. Ha mpumepe oOpasza MHACHIIEB HE TOJBKO HapObl
AMeEpUKH, HO U BCE HApOJbl MHUpa ONIYIIAIOT 00Jiee CUIBHOE YBAXXKEHUE K CBOUM
HallMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIM IIEHHOCTSM W TpaaunusaMm. Korma peds 3axoIuT o
IIPEACTABICHNY aMEPUKAHCKUX HMHJICHLIEB B JIMTEPATYpE, HENb3S HE YIOMSHYTH
uMs nicarenss ®enumopa Kynepa. Beap 3T0T aBTOp B CBOMX NMPOU3BEAECHUAX T10-
HOBOMY OTHOCWJICS K HMHJAEMIAM, IpeBpamias UX B IOJIOKUTEIBHBIX TE€pPOEB.
AHanu3 o0pa3oB uHaeHueB, co3naHHbix . KymepoMm, Kak MOJIOXKUTENbHBIX,
OTPULIATEJIBHBIX M HEOJHO3HAUYHBIX IIEPCOHAXEU, BAXEH Ui MCCICAOBaHUsA
MEXpacoBol JpyXObl, JTH0OBH, Opaka M BBICHIMX YEJIOBEUYECKMX KayeCTB C
XYI0KECTBEHHON TOYKU 3PEHUS.

B coBpeMeHHOM JUTEpaTypOBEAEHUU 00pa3 HUHACHIEB H3ydaeTcs Ha
OCHOBE PA3JIMYHBIX NOAXOAOB B IPOU3BEICHUAX MHOTUX aBTOpOB. B Hayvane XIX
BeKka (POPMHUPOBAHHUE AMEPUKAHCKOTO POMaHa, B OTJIMYME OT €BPOIEHUCKOro, BO
MHOTOM CBSI3aHO C HM300pa)KEHUEM KOPEHHBIX aMEPHKAHIEB KakK LEHTpPaIbHbBIX
nepcoHaxer. HecMoTps Ha MHOTOYMCIICHHBIE HCCIEAOBAaHUs, ITOCBSIICHHBIC
MHJEMIaM  KakKk JKepTBaM  KOJIOHM3alUHM, XPAHUTEIAM  TPaguUUd U
NPUPOAOOXPaHHUKAM, MHOTHE acleKThl MX 00pa3oB B npousBeneHusax @. Kynepa
TpeOyIOT JanbHEHIIEro M3y4dyeHus. DTO YyKa3blBaeT Ha HEOOXOIMMOCTh OoJjee
rJiyOOKOro aHajii3a €ro TBOPYECTBA, C YYETOM HMCTOPUYECKOIO KOHTEKCTa WU
aBTOPCKOT'O BUJCHUS.

B HameW crpaHe CO34alOTCA IIUPOKHE BO3MOXKHOCTH Ul aHaIW3a
XYIOXKECTBEHHBIX IIPOU3BEICHUN HA OCHOBE pPAa3IMYHBIX HCCIEI0BATEIBCKUX
METOJOB, YUUTBIBAsA OTHOILICHUE MUCATENS K PEAIBHOCTH U €0 XYI0KECTBEHHOE
MactepctBo. IlpuoputeroM B  Y30€KCKOM  JIUTEpPaTypOBEACHUU  SIBJISICTCS
IIPUBMBAHHUE HAIIEMy HAPOJy YE€pe3 M3YYECHHE WHOCTPAHHBIX IHCATENIEW TaKUX
YEJIOBEUECKUX TMOHATUH, Kak JIO00OBb K pPOJIUHE, YECTHOCTb, MYXECTBO H
CO3HATEJIBbHOCTh, YTO CIIOCOOCTBYET JalIbHEUIIEMY COBEpIICHCTBOBAHMUIO HAIICH
HAIMOHAIBHOU KYJIBTYpPhl M IIEHHOCTEH: «JlutepaTypa W HMCKYCCTBO 00IaIar0T
MomHON cujiot. Ho ™Mbl moipKHBI Mynpo W 3¢ @GEKTUBHO HCIOJIB30BATh ATY
BEJIUKYIO OO0KECTBEHHYIO CHJIy Ha OIIaro Hailel CTpaHbl U HAIIero Hapoma» ’.
Nnest coBMECTHOM >XKM3HU MHIECUIEB M APYrux HapoaoB B pomaHax @. Kymepa

%0 Beicrymienue ITpesunenta Pecny6muku Y36ekucran IllaBkata MupsuéeBa Ha BCTpede C IpPECTABUTENSAMU
TBOPYECKON MHTEJUIMTEHIINH Y30eKnucTaHa Ha TeMy «Pa3BUTHe JIMTEpaTypsl M MCKYCCTBA, KYIbTYpHl — MPOYHBIN
(hyHIAMEHT 711 TOHATHS JyXOBHOTO MHUpa HaIIero Haponay //-Xank cosu , 2017, 4 aBrycra.
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CIIOCOOCTBYET TMOMAJIEP)KAHUID MHMPHOM W TapMOHMYHOM KU3HU Pa3IAYHBIX
ATHOCOB U HAIIMOHAIBHOCTEW B Hallle MHOTOHAIIMOHAIBHON CTpaHe.

B cooTBeTcTBUUM ¢ yKkazamu U noctaHoBieHusiMu [Ipesunenta PecnyOnuku
VY36ekucran, Takumu kKak Yka3 [Ipesunenta PecnyOmuku Y36ekuctan ot 7
despans 2017 roga No VII-4947 «O crpareruu ACUCTBHIA MO JalbHEUIIEMY
pa3zsutHio PecnyOnuku Y3o0ekucran», [loctanoBnenue Ilpesnnenta PecyOnnku
V36ekuctan ot 17 despans 2017 roma Ne I1I1-2789 «O mepax no manpHeneMy
COBEPILICEHCTBOBAHUIO JICSATEIBHOCTH AKaJeMUU HAyK, OpraHU3allid, yIpaBlICHUs
U (pruHAHCHPOBAaHUS HAYYHO-UCCIIEIOBATEILCKON JesTeIbHOCTHY, [locTaHoBICHHE
ot 13 centa0ps 2017 roma Ne III1-3271 «O mporpamMme KOMIUIEKCHBIX MEp IO
Pa3BUTHUIO CHUCTEMBl M3JIaHUSI U PACHPOCTPAHEHUS KHUXKHON MPOTYKIIHH,
NOBBIICHUIO KYJIbTypbl uTeHus», [loctanoBienue ot 18 mas 2018 roga Ne 376
«O Mepax MO COBEPIICHCTBOBAHMIO CUCTEMbI W3JIaHUSA W IEpPEeBOJA JIYUIIMX
MPUMEPOB MHUPOBOM JIMTEPATypbl Ha Y30€KCKUU S3BIK, a IIEIEBPHI y30EKCKOU
JUTEPATYyphl HA UHOCTPaHHbBIC S3bIKUY», [locTanoBnenue Ilpesunenra Pecnyonuku
V36exuctan ot 5 uroHst 2018 roga Ne [I1-3775 «O HOMONMHUTENBHBIX MEpax IO
MOBBIIICHUIO KauyecTBa 00pa30BaHUsl B BBICIIMX OOpPa30BATENbHBIX YUPEKICHUSIX
U O0ECHEYEHHI0 MX AaKTUBHOIO YYacTUsi B OCYIIECTBISIEMBIX B CTpaHE
HIMPOKOMACIITaOHBIX pedopmax», Yka3 [Ipesunenta PecyOonuku Y30ekuctan ot
8 oktsa0psa 2019 roma Ne VII-5847 «OO0 yTBepkACHUM KOHILEMIHUU Pa3BUTHUS
CUCTEeMBbl BbICIIETO oOOpazoBanus PecrmyOmukm VYi3b6ekucrtan no 2030 romay,
[TocranoBnenue Ilpesumaenta Pecnyonuku Y36ekuctan ot 19 mas 2021 roga Ne
[1I1-5117 «O Mepax mo MOAHATUIO Ha KAYeCTBEHHO HOBBIN YPOBEHb JIEATEILHOCTH
MO MOMYJIAPU3ALMKU U3yYEHUs MHOCTPAHHBIX A3BIKOB B PecnyOmnuke Y30ekucTan»
U JAPYruX HOPMATUBHO-TIPABOBBIX aKTaxX, 3aJayd KOTOPBIX peaJu30BaHbl B
HACTOSIIIEM JIUCCEPTALMOHHOM HUCCIEAOBAHUH.

CooTBeTcTBHE  HMCCJIEIOBAHUST  NPHOPUTETHBIM  HANPABJEHHUAM
Pa3BUTHS HAYKH W TEXHOJIOTWil pecnyOamku. [luccepranusi BBIIIOJTHEHA B
COOTBETCTBHM C MPUOPUTETHBIM HAIPABICHHEM DPa3BUTUS HAYKU U TEXHOJOTUUN
pecniyonku | «@opMupoBaHue CUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX UJIEH B COLIMAIBHOM,
IPaBOBOM, SKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOM, TyXOBHO-IIPOCBETUTEIHCKOM Pa3BUTHH
MH(OPMAIMOHHOTO O0IIecCTBA M JEMOKPATHYECKOrO0 TOCYJapcTBa M MYTH HX
peanuzaum.

Crenenp u3y4eHHOCTH NpolJieMbl. B MHpPOBOIl nUTEpaType NMPOBENECHO
MHOKECTBO MCCJIEIOBAHMM, TTOCBSIICHHBIX aHAIN3Y U300paKEHUN aMEePUKaHCKIX
uHaeineB. B dacTtHocTH, wu3yyeHHMe O0O0Opa3oB MHACHIEB, pACKpBITHIX B
aMEpPUKaHCKOW JIUTEpaType, U pa3IMYHOE OTHOIIEHHE K HUM OBbUIM MOKa3aHbl B
HCCIICIOBAaHUSX Takux YyueHblX, kKak A. Keizep, 3. 3omna, H.b. bk, A.C.
Beiigman, M. Humeiiep®. B wactaoctn, A. Kaiizep u D. 3omia nmpoBeny o0Ommmii

31 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — 312 p.; Zolla E. The
writer and the Shaman: A morphology of the American Indian. — New York: Harcourt Brace Jovanovich, 1973. —
312 p.; Black N.B., Weidman A.S. White on Red: Images of the American Indian. -New York: Associated Faculty
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aHanu3 o0pa3oB MHJIEHUIIEB, OTPAKEHHBIX B MPOU3BEICHUSIX UCKYCCTBA PAa3IMYHbIX
xanpoB, a H.b. bmx u A.C. BeliiMaH TOCBSITWIM CBOU HCCIICIOBAHUS
U300paKEHUIO B3aMMOOTHOIICHUNH MEXAy HWHACWIIaMd W OeNbIMH JIIOJbMU B
XYJ0’)KECTBEHHBIX TMpou3BeacHusax. M. Humeiliep u3yuyan QaxTtopbl M3MEHEHUs
oOpaza aMepUKaHCKMX WHACWIIEB OT HETraTUBHOIO K T[O3UTUBHOMY B
XYJI0KECTBEHHOM JINTEPATYPE.

Poccuiickue yuenosie A.K. CaBypenok, B.H. Illeiinkep, T.FO. BBeaeHnckas,
E.JO. Paduxosa, T.I. Crpykosa, }0.JO. Poys, C.II. CMbICIOBBI®? npOBOAUIH
uccinenoBanuss tBopueckoro nytu ®denumopa Kymepa, a wumeHHO: ero
MIPOU3BEICHUI, HATTMCAHHBIX O MOPE U MYTEMIECTBUAX 10 EBpoIe, HCTOPUYECKUX
POMaHOB, a TAKXXE MECTa MHACATENS] B aMEPUKAHCKOM JINTEPATypeE.

®enumop Kymep ©W €ro HMHAECUCKUE TEPCOHAXKHU XOPOLIO W3BECTHBI
y30€KCKOMY YMTATEN0 OJarojaps nepeBeIeHHbIM IPOU3BEACHUSAM Ha y30€KCKHI
A3BIK, a HMMEHHO: Yy30ekckomy IepeBony «Tparemuu Uwmnrauryka»®®, mepsoii
KHUTe mneHTanoruu «Cka3ku O KOXaHbIX YyJKax», a Takke BHACOPMIbMY,
CHATOMY IO MOTHBaM JAHHOTO poMaHa. XOTs Hay4yHbIX TpyaoB KymepoBckoro
o0Opa3a UHJEUIIEB KaK MPeAMETa UCCIEA0BAHUS B y30€KCKOM JINTEPATypOBEICHUU
HEJIOCTaTOYHO, JKU3HEHHBbIM W TBOpueckui myTh @. Kymepa ObLIHM U3Yy4YEHBI
TakUMH HccaenoBarenamu, kak O.Karomos, I'.A3usos, 111.Caunosa, M.Epuesa, H.
Kyp6onosa, M. Temup6oepa nu H. Myxammenosa®. B wactaoctu, O. KaromoB u
K. A3u30B B cBOeli KHUTE IO UCTOpHUU 3apyoexxkHon nurepaTypsl X VIII-XX Bekos

Press Inc., 1976. — 292 p.; Niemeyer M. From Savage to Sublime (and partway back): Indians and Antiquity in early
nineteenth-century American literature // Transatlantica. — 2015. — Ne 2. https://doi.org/10.4000/transatlantica.7727
32 Casypenok A.K. AmepukaHckuii uctopudeckuil poman XIX B. B CBETE aHITIO-AMEPUKAHCKUX MPOTHBOPEUMIL:
Hucc. ... xann. ¢wion. Hayk. — Jlenunrpan, 1948. — 294 c.; CaBypenok A.K. Kpuruka amepukanckoro
OyprkyasHoro odiiectsa B TBopuecTBe Dennmopa Kymepa: Astoped. aucc. ... kaua. Gpui. Hayk.. — Mocksa, 1953. —
21 c.; Uleitakep B.H. Uctopuyecknii poman [[xeiimca @ernmopa Kymnepa u npobiema pa3BUTHS aMepUKaHCKOM
muTepatypsl mepoi nmonoBuHBE XIX B.: [ducc. ... Aok. ¢pwion. Hayk. — Jleaunrpan, 1971. — 753 c.; BeeneHckas
T.1O. EBpometickas tpunorust [1.®. Kynepa u ee posib B TBOpUYECKOH BONOIUE TTUcaTens: Jlucc. ... KaHA. Quiioi.
Hayk. — MIBaHOBO, 1984. — 205 c.; Pajguxosa 3.E. [Tyomumuctudeckas Tpaguius B pomanax k. @ennmopa Kymepa
0 coBpeMeHHOCTH: Jlmcc. ... KaHA. (mion. Hayk. — Mocksa, 1986. — 212 c.; Ctpykosa T.I'. XKaap Mopckoro pomana
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YaCTUYHO M3yuuiu TBopuyecTBO dennmopa Kynepa kak 0CHOBOIIOJIOKHHKA KaHpa
HCTOPUYECKOr0 poMaHa B AMEpHKE.

XoTsi 00pa3 aMEepUKAHCKUX HWHJCHIIEB B JUTEPATYPHBIX MPOU3BEICHUIX
U3y4aeTcs MHOTMMH MHUPOBBIMHU JINTEPATypOBEIaMH, BCE€ OCOOCHHOCTH H
IuHaMHuKa o0pa3oB wuHuedneB B mpousBeaeHusax @. Kymepa, ocobenHo B
neHTanorum «CKa3Ku 0 KOXKaHbIX YYJIKax», 10 KOHIIA HE PACKPBITHI U TIO3TOMY J10
CUX MOp SABJISAIOTCS AKTyaJIbHOM TeMOWu ucciienoBaHus. [lo 3Tol mpuduHE MBI
COCpPENOTOYMIIM BHUMAHUE HA 3THX aCMEKTaX B HALLIEM UCCIIEI0BAHUU.

CBsi3p  HMCCIeAOBaHUSI €  HAYYHO-HCCJIEJ0BATEJbCKHUM  ILIAHOM
00pa30BaTEJIbHOTO0 Y4YpeKACHHsl, B KOTOPOM BbINOJHEHA JIUCCEPTALMS.
Jluccepranysi BBINOJIHEHa B Y30€KCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHUBEPCHTETE
MUPOBBIX $I3BIKOB B pPamMKax MPUOPUTETHBIX HAYYHBIX HAIPaBICHUN UCTOPUU U
aKTyaJIbHBIX MPOOJEM aHIVIMICKON M aMEpUKAHCKON JIUTEepaTypbl, METOAOB M
IPUHIUIIOB XYA0KECTBEHHOIO aHAJIU3A.

Henab wnccieqoBaHusi — MPOAHAIM3UPOBATH MOITHKY 00Opa3a WMHIEHUEB,
OTpa)X€HHOT0 B npousseneHusIXx Gennmopa Kynepa B aMepuKaHCKON IUTEpaType,
BBISIBUTH MACTE€PCTBO MHCATENs HAa OCHOBE TEOPETUUYECKOr0 OOOCHOBAHHUS H
(akTOpOB €r0 OCBELICHMUS.

3agaum uccjie0BaHUA:

000CHOBaTh NMPUYMUHBI U3MEHEHUSI OTHOLIEHUs nucaTeneit Hayana XIX Beka
K 0o0pa3y WHJICHIIEB B aMEpPUKAHCKOW JUTEpaType, CIABUra B CTOPOHY Ooiee
NMO3UTUBHOrO BocnpuATus. Ha ocHOBe aHalvM3a NPOW3BEACHUN pPa3IUMYHBIX
YKQHPOB, BBIABUTh YHHUKAJIbHBIE 4YEPTbl HWHACHCKUX OOpa3oB, CO3JaHHBIX B
aMEpPUKAaHCKOW  JIUTepaType, ONHMpasch Ha  MHTEPIpPETAlud  MHPOBBIX
JUTEPATYPOBENIOB;

packpbITh MO3TUKY oOOpa3a UHAEWLEB HapsALy C aHAIUTUYECKUM
UCCJIEIOBAHMEM B3aUMHBIX M MEXPAcOBBIX OTHOWIEHWH M MHPOBO33PEHUS
uHaenneB B pomane-nieHtanorun @®enmmopa Kymepa «Cka3kum 0 KOKaHBIX
gyikax» («The Leatherstocking Tales»);

ONpENEIUTh TBOPYECKHUE CIIOCOOHOCTM M  METOJAUYECKHE MOAXOJbI
®enumopa Kynepa B u300paxkeHHH o0pa3a HMHIEWULEB B COOBITUAX CHOKETa
pOMaHa;

U3y4UTh (OpMUpPOBaHME 00paza MHIEHCKUX KEHIIWH, UX MPUOPUTETHBIX
XapaKTEPUCTHK M BBIJIBUIAa€MbIX HAa WX OCHOBE HUJECH B pasleie pPOMaHOB B
NIEHTAJIOTUH;

BBISIBUTH JMHAMUKY 00pa30B MHACHUIIEB B IEHTAJIOTUHU KaK MOJIOXKHUTEIbHBIX,
OTPULATENBHBIX, CIOKHBIX U MEHSIOIINXCS, B 3aBUCHMOCTH OT UX OTHOILECHHS K
PUPOJIE;

O0beKkTOM HccenoBaHusl BbIOpaHbl poManbl «IIvoneps» (“Pioneers”)
(1823), «Ilocnemuuit w3 wmorukan» (“The Last of the Mohicans”) (1826),
«[Ipepus» (“The Prairie”) (1827), «Cunemonbit» (“The Pathfinder”) (1840), u
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«3Bepooboit» (“The Deerslayer”) (1841) xoasmue B mneHTtanoruio «CKaskud o
koxkaHbIX gyiakax» (“The Leatherstocking Tales”) ®ennmopa Kymnepa.

IIpeamerom wucciaenoBaHusi sBisieTcss 0o0pa3 HMHIEWLEB B TBOPYECTBE
®ennmopa Kynepa, MeTozbl, HCTIONB3yEeMbIE aBTOPOM MPHU M300pakeHnu oOpasa,
U UJIeU, OTPAXKEHHBIE B 00pase.

Mertoasl ucciaenoBanusi. B mporecce uccienoBaHus HCHOIb30BAINCH
ouorpaguueckui, COILIMOJIOTUYECKUH, UCTOPUKO-CPAaBHUTEIBHBIM,
IrepMEHEBTUYECKUI METO/Ibl aHAIHN3A.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIEJOBAHUSA COCTOUT B CIIEAYIOLIEM:

B ucTopuyeckux pomanHax ®enumopa Kymepa mokazaH OCHOBAaHHBIM Ha
UCTOpUYECKHX (DaKTaX XyIOKECTBEHHBIM 00pa3 WHACHIICB KaK WICATbHBIX
MEPCOHAXKEN U HUJICATTbHBIX T'€POEB, CPAXKABIIUXCS 3a 3alUTy MPUPOJbI, a TAKXKe
BIIUSIHUE 3TOTO Ha YHUKAJIBbHYIO PUPOJIY COBPEMEHHON AMEPUKY;

Ha TPOTSHKEHWH MHOTHX JIET MHJEUIIBI, H300paKEHHBIE B JIUTEpaType Kak
JTUKUE U XUIIHBIEC JII0/IM, K Hadany XIX B. HalTK OTpa)KeHUE KaK OJaropojHbie
JUYHOCTH, MpuYeM (aKTOpbl, BBHI3BABIIME OTO, OCBEIICHBI Ha MpPUMEPE
MIPOU3BEJCHUN PA3IMUHBIX KaHPOB, U300paKAIOITUX UH]ICHIIEB;

XyI0KECTBEHHOE MACTEPCTBO W HWHJUBUAYAIbHBIM CTWIb TIHCATENS B
CO3/IaHUU PEAIUCTUYECKOro 00pa3a HHACHIIEB 3aJ0XKEHBl B XYJ0KECTBEHHYIO
TKaHb TEHTAIOTMM «CKa3Ku O KOXKaHBIX YYyJKax», Pa3IM4HOE OTHOIICHUE
nucateis K MHACWIIAaM MYXCKOTO UM JKEHCKOTO T[0jla, IMpomaranjia ujaeu
MEXpacoBol JpykObl, O1M30cTH M OpayHbIX Y3, 00ECHEUYMBAIOIINE MUPHYIO
MEXPaCOBYIO KHU3Hb, PACKPBITHI HA OCHOBE POMAaHOB;

B pomanax neHTanornn ®ennmopa Kymnepa «Cka3ku 0 KOXKaHBIX UYyJTKaX)»
JEMOHCTPUPYETCSl IMHAMHKa o0pa3a MeXAy pOMaHaMH, IIPU 3TOM BBIIEISIOTCS
MO3UTUBHOCTh, HETATUBHOCTH, CJIOKHOCTh, H3MEHUYUBOCTh, & TaKXKE CXOJICTBO H
pasinure YepT Ha OCHOBE 0COOCHHOCTEH o0pasza UHACHIIEB.

IIpakTHuyeckue pe3yabTaThl HCCACAOBAHUS COCTOST B CIEAYIOLIEM:

aHaJIM3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK 00pa30B MHACHIIEB B poMaHax DeHumMopa
Kymiepa ocHoBaH Ha Hauaje U pacIIMPEHUU HCCIICIOBAHUS MTPOU3BEICHUN HA ATy
TeMy B Y30€KCKOM JuTeparype, a TakkKe HX [JeTalbHOM HU3Y4YCHHH,
COBEPIIICHCTBOBAHUN YUYEOHMKOB U Y4Y€OHBIX MOCOOMN CO3/IaHBIX MO TEMATHKE
AHTJIMKACKOM JIMTEPATYPBl U MUPOBOM JIUTEPATYPHI;

nogHuMaeTcss Bompoc 00 orHomeHun Penumopa Kymepa k obOpazam
WHJICWIIEB, B CBSI3M C OJTUM OCBEHIAETCA POJIb NHUCaTelss B MHUPOBOM H
aMEpUKaHCKOU JTUTepaType, €ro TBOPUECKU-UHIUBUIYAJIbHBIN CTHIIb;

HAy4YHO BBISBJICHO, 4YTO XYAOXECTBEHHOE H300pa)keHHE OOIeCTBEHHOU
YKU3HH WHICHIICB B TOT MEPUOa B AMEPHKE, MAaTPUOTH3M, BEPHOCTh M YECTHOCTD,
CBOMCTBEHHBIC HWHJIEHIIaM, CIYKalllUM MPUMEPOM YEJIIOBEYHOCTH, HAIIIN
oTpakxeHue B pomanax @enumopa Kymnepa B rapMOHUU C HCTOPUYECKOW MPABIOMN
U XYJ0’KECTBEHHBIM BBIMBICIIOM.
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JloCTOBEPHOCTH pe3yJbTaTOB HCCJIeI0BAHNUS obecnieunBaercs
NPUMEHEHUEM  COOTBETCTBYIOIIMX  METOJOB  HCCIEIOBaHHS B  paloTe;
aJICKBAaTHOCTBIO HCIIOJIb3YEMbIX HAYYHO-TEOPETHUECKHX IOJIOKEHHM; aHaIu30M
J0CTaTOYHO OOJIbIIOr0 00bEMa MaTepuana Ha SI3bIKE OpUTHHANA; MPUMEHEHHEM
MaTepHuaioB IPEAIIECTBYIOIUX JUTEPATYPOBEAUECKUX UCCJIEIOBAHMIA.
Pe3ynpTaThl MPOBEAEHHOIO MCCIEIOBAaHUS COOTBETCTBYIOT TEOPETUUYECKHUM
MOJIOKEHUSIM ~ TUCCEPTALIMOHHOM  paOOThl;  3aKIIOYEHHE, MPEIOKEHUS U
PEKOMEHIallMN BHEAPEHBI B MPAKTUKY; ITOJIYYEHHBIE PE3YJIbTATHI MOATBEPKICHBI
IIOJIHOMOYHBIMU CTPYKTYpamu.

HayuyHasi u npakTH4YecKasi 3HAYMMOCTD Pe3yJIbTAaTOB HCCJIeI0BAHUSA.

HaydHast 3Ha4MMOCTh PE3yJbTaTOB UCCIEAOBAHUS 3aKIII0YAETCS B TOM, YTO
CIENaHHbIE BBIBOABI YIUIYOJSIOT MMEIOIIMECS CBEACHHS 110 HU3YYEHHUIO
0COOCHHOCTE o00pa3a HMHJEHIEB B  XYJOKECTBEHHBIX IPOU3BENICHUSX,
3aHMMAIOUIUX BaXXHOE MECTO B MUPOBOM JINTEPATYpE, U OTKPBHIBAIOT MEPCIIEKTUBBI
Ul UX TPUMEHEHUs B TMPAKTHKE NPOBEICHUS JaJbHEHIIMX HAay4YHBIX
HCCJIEIOBAHU.

[IpakTnueckas 3HAYUMOCTh PE3yNbTATOB UCCJIEIOBAHHUS U
KOHLENTYaJIbHBIX HJE€W, BBIIBHUHYTBIX B JHCCEpTallUM, 3aKJIIOYAeTCs B
BO3MOKHOCTH UX MCIOJIb30BAaHUS MpPU IOJATOTOBKE YYEOHUKOB M Y4YEOHBIX
nocoOMi JI1  CTYJEHTOB BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEACHUN (PUIIOIIOTHYECKUX
CHEUAIBHOCTEN IO HampaBlIeHUAM «Teopus nuTeparypoBeacHus», «BcemupHas
muteparypa», «COBpEMEHHBIM JIMTEPATYpPHBIM mpouecc», «AMepUKaHCKas
JUTEpATypa», a TAKXKE MPU YTEHUH JIEKIUI M OpraHu3anuu cemuHapoB. Kpome
TOTO, OHM CIYXaT pecypcoM [l OOy4deHHs JUTEpaType  ydauiuxcs
aKaJeMUYECKHX JIMIEEB U CPEIHUX IIKOJI, CIOCOOCTBYS MOBBIIICHUIO X UHTEpEca
K YTEHUIO LIEAEBPOB MUPOBOH JINTEPATYPHI.

BHenpenune pe3yabTaroB ucciaegoBaHusi. [lo pesynapTaTaM Hay4yHBIX
MCCJIEIOBAHMM MMOATUKU 00pa3a uHaeiieB B poManax @enumopa Kymepa:

uccae0oBaHUe H300pakKeHUs HMHACWUIEB B MNpou3BeAcHUsIX PeHumopa
Kynepa, Bkiroyaromiee aHalid3 XapakTEPUCTHK TIe€pOeB, WX MHPOBO33PEHHUS,
MEXPAaCOBBIX OTHOIIEHHH, MPOBEIEHHOE B paMKaxX 3CTETUYECKUX MPUHLMUIIOB, a
TaKk)K€ BBISBJICHUE MPUUUH TpaHC(HOpMAIK JIUTEPATYPHOro 00pa3a UHAEHIIEB OT
IMKAX ® XUIHBIX» K «OmaropogubiM» K Havdany XIX Beka, HAaIIlIo
[IPAaKTUYECKOE MPUMEHEHUE B TMpoekTe «DyHIAMEHTAIBHOE HCCIEA0BAHNE
UCTOPUU JIUTEpATypoBeAcHUs» 1oA HoMepoMm D-7-13, BBINOJIHEHHOE TIpH
HanmonansHoM yHHBepcuTeTe Y30ekucrtana (cmpaBka Ne 4/11-2598 ot 4 mapra
2024 roga MuHHCTEpCTBa BBICIIETO U CPEIHETO CIIEUaIbHOTO 00pa3oBaHusi). B
UTOTE, pe3yNbTaThl HCCIEAOBAHUA MHIEHCKHUX 00pa3oB, HMeEKMUX o0coboe
3HaYeHHE B MUPOBOU JIUTEpaAType, 000raTUIIN COACPIKAHUE TaHHOTO MPOEKTAa,;

Ha OCHOBE HAY4YHBIX pE3yJIbTaTOB, BBISBICHHBIX B XOJ€ aHalu3a u
UMHTEpHpETallud Tpo0JeM XyJI0KECTBEHHOTO MacTepcTBa W CTWIA aBTOpa,
yuebHoe mnocobue «CTWIMCTHKa»  ObUI0O  PEKOMEHIOBAHO  CTYJCHTaM,
oOy4aromumcsi o HampasiieHuto odpazoBanus 5111400-MHocTpaHHbI A3BIK U
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muteparypa npu KapmmHckom rocyaapctBeHHoOM —yHuBepcutere  (IIpukas
MuHucTepcTBa BBICIIETO M CPEAHErO ClielHanbHOro obpazoBanus Ne 388 ot 25
HOs10ps 2022 rona). B pesynbTaTe, 001IME BHIBOIBI M IPAKTHYECKUE TIPEITIOKCHUS
UCCJIEIOBATENBCKOW  pabOThl  MOCTYKWJIM  BTOPUYHBIM ~ MCTOYHUKOM  JUIA
oOoraimieHus MarepuaigoB 1o mnpeameram «CTUIMCTHKa», «AHIJIHICKas
JUTEpaTypa» U « AMEpUKaHCKas JUTEpPaTypay;

B JUCCEPTAlMOHHOM UCCIENOBAHUH OCHOBHOE BHUMAHUE YJEISIOCh TAKUM
acmeKkTaM, KakK HW300paKeHHE WACAIM3UPOBAHHBIX MHICUCKUX JKEHIIMH B
neHTanorun «Cka3ku o KoxaHblXx uynkax» [xeiimca ®denmmopa Kymepa, nx
XapaKTepUCTHKE, MOAXOMy TMHUcaTeNs K CO3JaHuI0 HX o0pasza. Pesynbrarhbl
UCCJIeIOBaHMs OBUIM KMCMOJB30BaHbl B MHHOBAIIMOHHOM TMPOEKTE MO CO3JaHUI0
AIEKTPOHHOMN m1aTGOpPMbI «KoMmnapatuBucTuka npu VY30ekckom
rOCyJapCTBEHHOM  YHMBEPCHUTETE  MHUPOBBIX  SI3BIKOB IO  IPEAMETY
«CpaBautensHoe sureparypoBenenuey» Ne HII-27-4722022413, KoTOpHIit
noiexkut peanusanuu ¢ 1 utons 2023 roga nmo 31 masg 2025 roaa (cmpaBka No
01/376 or 2 wurons 2024 roma npu MUHHCTEPCTBE BBICHIETO U CPEIHETO
crielUaibHOrO 00pa3oBaHus). B pe3ynbrare, n3ydeHbl TaKUE aCleKThl, KaK POJib U
pernpe3eHTalds ~ 00pa3oB  MHACHCKUX  KEHIIMH B XYJO0KECTBEHHBIX
MPOU3BEJCHUSAX, MACTEPCTBO MHUCATENSI B U300paKEHUU MHACUCKUX KEHIIUH Ha
OCHOBE YYEOHBIX MaTE€pHUAaJIOB,;

Coro3 nucareneil Y30ekrucTaHa NpUMEHSET HayYHYI0 HOBU3HY JHCCEPTaLUN
B TMPAKTHUYECKOW JEATEIbHOCTH. B 4YacTHOCTH, B JOHCCEpPTALlMM aHAIN3
OCHOBAHHOI'O Ha HMCTOPUYECKUX (aKTax pernpe3eHTauuu obpa3a HHICHLEB B
ucropuueckux pomanax @Denumopa Kynepa kak wuaeanbHbIX NEPCOHAXKEU H
UJCaTbHBIX TEpPOEB, MO3BOJUI IO3HAKOMHUTBCA C HAYYHO-TEOPETUYECKUMU
pe3ynbTaTaMu  JUTEPATYpPHBIX  pa3pabOTOK, HAONIOAAEMBIX B  MHUPOBOM
nuteparype. B pomanax, Bomeamux B nenrainornto @enumopa Kynepa «Ckazku
O KOXaHBIX YyJKax», JOKa3bIBaeTcs JAUMHAMUKAa o0Opaza MexAy pOMaHaAMH,
OMUPAIOILASICS HA COLUATIbHBIE XapaKTEPUCTUKHU 00pa3a aMEepUKaHCKUX UHJIEULIEB,
MO3UTUBHOCTh, HETATUBHOCTD, CII0KHOCTh, N3MEHUYUBOCTD; BBIJCJIICHBI PAa3IMYHbIC
0COOEHHOCTH 00pa3oB, YTO SIBISETCA OJHUM W3 BAXKHBIX HOBAlMA HAYyYHOTO
UCCIIEIOBaHMs, a TaKKe 00ecredrBaeT ydyacTue HMCCleAoBaTess Kak y30€KCKOro
JUTEPATYpOBENa B Mpollecce MIo0anu3alui MUPOBOM JuTepaTypsl (crpaBka No
01-03/877 ot 22 oktsa0ps 2024 roma mpu Coro3ze mmcarencii Y30ekucraHa).
Pe3ynbpTaThl, OCHOBaHHbIE HAa Hay4HBIX HMHHOBAIMSAX M 3aJadax JaHHOIO
UCCIICJIOBAHUSI, WCIOJB3YIOTCS B MPUOPUTETHBIX MpOrpaMMax ©  JIPYTrux
npakTudeckux HampasieHusx Coro3a mucareneit Y30ekucraHa.

Anpofauusi pe3yJabTaTOB HCCAeA0BaHUA. Pe3ynbTaThl HCCIEI0BaHUS
anpoOupOBaHbl HA 6-U HAYYHO-TIPAKTHYECKUX KOH(MEPEHIUAX, B TOM YHCIEe, 2-X
pecnyOIMKaHCKHX, 4-X MEXKIYHAPOAHBIX HAYYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(EPEHIIHIX.

Ony0/JIMKOBAHHOCTL  pe3yJbTaTOB  HcciaeaoBanusa. llo  Teme
UCCJIEIOBAHMS OMYyOJIMKOBAHO Bcero 15 HaydHbIX paboT, B TOM 4HcCIe, 8 cTaTte B
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Hay4YHBIX M3[IaHUSIX, PEKOMEHJOBAHHBIX BpICHIEN aTTeCTallMOHHON KOMHMCCHEH
PecriyOmmkm Y30ekucTan 1yt mMyOJWKamuy OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3yJIbTaTOB
JUCCepTalMil, U3 HUX 6 crareil — B pecnyOJMKAHCKUX KypHaJIax U 2 CTaTbu — B
3apyOeKHBIX KypHanax. Taxke Obuto u3mano 1 yaeGHoe mocoowue.

Ctpykrypa u o0bemM auccepranmu. Jluccepranys COCTOMT U3 BBEIICHMUS,
TpEX TriaB, 3aKIIOYEHHUS, CIHMCKA HCIOJIB30BaHHOM nuTeparypbl. OO0muii 00bEM
JUccepTaluu cocrapisier 158 ctpanuil.

OCHOBHOE COIEP KXAHUE IUCCEPTALIMU

Bo «BBemenum»  guccepraliid  OOOCHOBaHbBl  aKTyaJlbHOCTb U
BOCTPEOOBAHHOCTh  WCCJICIOBAaHUS, JaHa XapaKTepUCTHKa IeNu, 3ajad,
NPUMEHEHHBIX METOJOB, OOBEKTa W TMpEeAMETa MCCIEIOBaHUSA, ITOKa3aHO
COOTBETCTBHE IPUOPUTETHBIM HAIpPABICHUSAM pPA3BUTHUS HAyKU U TEXHOJOTUU
pecnyOIuKH, U3J0KEHbl Hay4YHbIE M MPAKTUYECKUE PE3yJbTaTbl MUCCIEAOBAHMUS,
packpbITa Hay4yHas HOBHU3HA JIOCTUTHYTBIX PE3YyJbTaTOB, IPUBEIACHBI CBEICHUS O
BHEJIDEHUM B NPAKTUKY MW BO3MOXKHOCTSX HCIIOJIB30BAaHUS PE3YJIBTATOB
UCCIIEIOBaHMsI, OIyOJIMKOBAHHBIX Hay4dHbIX paboTax, CTPYKType U 00beme
JICCEPTALIMH.

IlepBas riaBa nuccepranuu HasepiBaeTcs «PasBuTHe 00pa3a mHIeiluneB B
aMepuMKAaHCKOW JuTepatrype». B mepBoMm maparpadge 3TOi  TJaBhI,
03arJaBJIECHHOM «Obpas unoeuyes 8 uHmepnpemayuu - MUpoGvlx
Umepamypoeedosy, paCCMOTPEHBI 00pa3bl HHAECHUIIEB, OTPAXKEHHBIE B JINTEPAType
YYEHBIMU-JIUTEPATYPOBENAMHU, MOAXOAbI K JAHHBIM 00pa3aM, a TaKkKe pa3Iu4yHOe
OTHOILIEHHE K KOPEHHBIM aMEpPUKAaHIAM CO CTOPOHBI NHCATENEN PA3HBIX DIIOX.
CymiecTBoBaM JBE€ Ba)KHbI€ MPUYHMHBI, MO0 KOTOPHIM KOPEHHBIE aMEpPUKAHCKHE
WHJICHLIBI CTAJIA UTPaTh BaXXKHYIO POJIb B JIUTEpAType U UCKyccTBe ¢ Hadanma XIX
BeKa. Bo-mepBbIX, 5TO MOABEM KyJbTYPHOrO HAlMOHaIM3Ma B AMepuke®, B
pe3yapTare KOTOPOro OHa cTaja He3aBUCHUMOM OT bpurtaHckoil mmnepun B 1812
roJly, a BO-BTOPBIX, MOSBJIECHHE POMaHa — HOBOI'O JKaHpa Uil aMEpPUKAHCKOU
auteparypsl. [IpeacraBuTeny HauuuM CTPEMWINCH YTBEPAWUTHh HJIEHTUYHOCT,
OTJMYHYI0 OT CBOMX KOJIOHM3AaTOPOB, BO BCEX OOJACTAX, U 3TU CTPEMIICHUS
NPOSIBIIANIMCH TAKXKE B OOJNACTH JATEPaTyphl M HUckycctBa®., Benp umeHHO
MCKYCCTBO U JIUTEpATypa MOTIJIA OJIECHYTh CIaBOM M IOCTOMHCTBOM HAIIMH.

Onemup 3oiu1a, npodeccop aMEepUKAHCKON JIUTepaTypbl B YHUBEPCUTETE
I'enyn B Utamuu, otnenpbHO M3ydan MHIACUIEB U Hanucan cBou Tpyn «llucarens u
mamMaH: MOp(QoJIOTHsI aMepUKaHCKUX uHuaeuneB» (1969). O. 3omia yTBepxaaer,
YTO CEBEPOAMEPUKAHCKUX HHJIECUIIEB HEBO3MOXHO IPEACTABUTh B OTPHIBE OT
JaHAmadTa MECTHOCTH, T/I€ OHU >KHWJIM, B YACTHOCTH, IIUPOKUX 03€p, OECKpalHUX
JIECOB, BEJIMUYECTBEHHBIX PEK U paBHUH. [0 3TOI mpruMHE nucaTenb NPU3HAET, YTO

35 Honour H. The new golden land: European images of America from the discoveries to the present times.
— New York: Pantheon Books, 1975. — 299 p.
% Jayasinghe M.K. The significance of Native Indian Presence in American Literature // Asian Review of
Social Sciences. — 2022. — Ne 11(1). — p. 60.
34



OCHOBHBIE  XapaKTEepUCTUKHM  0Opa3oB  HWHAEHIEB, COOPMUPOBAHHBIX B
XyJIO)KECTBEHHOM JIMTEPATypPE, BHICTYNAIOT B TADMOHUH C MECTOM UX ITPOKUBAHUS
u ero mpupomoii®’. Ha camom pene, TeMy IpHPOABI M UHICHLEB HEBO3MOMKHO
OTIENUTh APYyr OT nApyra. B OonbpmmHcTBE paboT ¢ M300pakeHHEM HWHJCHUIICB
00s13aTeIbHO MPHUCYTCTBYET 00pa3 MPUPOIBI.

Awmepukanckuii mpodeccop Anpbept Keizep — omMH ®3  3pembIX
WCCIIE0BATENCH, U3yYaBIIMX HMHJCUIIEB B AMEPUKAHCKOM JTeparype. B cBoei
pabore mona HazBaHueM «MHuelnbl B amepukaHckod nureparype» (1933) on
NUIIET, 4TO 00pa3 WHACHIIEB B aMEPUKAHCKOM JIUTEpaType MOXKET CIY>KUTb
IEHHBIM MCTOYHUKOM CBEACHHN 00 J3TUX IUIeMEHaX, reorpaguu U HUCTOpUHU
MECTHOCTH, TJ€ OHU >KUBYT. XOTS MHICUIIBI CTAIA 3HAYUMBIMU 32 OTHOCUTEIBHO
KOPOTKHI TIEPUOJ BPEMEHH, IMPOU3BEICHUS, ITOCBSIICHHBIE UM B AMEpUKE,
OPEJCTaBISIIOT CcOOON camble OpUTMHAJIbHBIE IIOITUYECKHE U IOIMYJIAPHBIC
IPO3anMdecKue INPOM3BENEHHUS, Koraa-mmbo cosmanueie®®. Ha camom geme
ueanu3anus UHACHLEB B JINTEPATYPE IMJIACHh HEIONT0, OJHAKO JIMTEPATypHBIE
HIEJEBPBI, CO3IAHHBIE 3a 3TOT KOPOTKUN ITPOMEKYTOK BPEMEHHU, COXPAHWIIN CBOIO
MONYJISIPHOCTB U 110 CEU JIEHb.

Ta6aunna 1.1
Kunaccndpukanus o0pa3a nnjaeiines, 0TPaKeHHOI0 B Xy/J107KeCTBEHHOM JUTEepaType
Xesiena Ta0yp-/lxoru 1. BecuyBcTBeHHBbIe HHAelnbI (the

flat Indian)
2. Hupeitubi-Bonnbl (the warrior)
3. JIpyr 4 comjieMeHHUK-UH/eiiel]
(the mentor)

4, Hupeitnel, CKJIOHHBIE K
aaxoroausmy (the political bum)
5. Oo0pa3oBaHHbIe, JieJI0BbIE,

NpEeANPUHUMATEIN U IIPAaBEAHbIC HH)IeﬁIIbI
(White Collar Redskin)

JI.H. KorTon 6. O0pa3 KpoBOKaJHBIX HHJeHIlEB
(bloodthursty)
A.Monu3s 7. Myapsblii, mamaH (CBSATOM)
HH/eHLEeB
B 3Tom uccienoBanun 8. Bpau - UnHrauryk
9. Jlroourenn MPUPOABI -

Yunrauryk, YHkac, Xapa-Xar

10 Kanmutan W  MeHemIKep -
Yunrauryk, Marya, Xapa-Xar, Maxropu,
Pusenox

11. I'epoii - YHkac

12. Xpaopslii Bpar - MaxTopu,
Pusenox

HNupeiickue KeHIIMHBI: KpacuBble,
BEpHbIE, XpaOphie, peBHUBBIE.

37 Zolla E. The writer and the Shaman: A morphology of the American Indian. — New York: Harcourt
Brace Jovanovich, 1973. — 312 p.
38 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. vi.

35



Bropoii maparpad mnepBoil TIaBbl, O3arjaBiI€HHBbIN Kak «HMccredosanue
XY00HCECMBEHHBIX NPOU3BEOCHULl C UOeANUIUPOBAHHBIM 00pA30M UHOCUYEBY,
MOCBSIIECH JINTEPATYPHBIM IlI€IEBpaM, MPUBJICKIIUM BHUMAHHUE IIMPOKOTO Kpyra
yuTaTeNeH Oarogaps MO3UTHBHBIM 00pa3aM aMEepPUKaHCKUX WHJICHTICB.

Nwms T'enpu Yoacsopta Jlonrdemnno (1807-1882) Bcerga cTouT Ha mepBOM
MECTE CpeIH MO3TOB, MPOCIAaBUBIIMX HHAEHUEB. Ero cruxorBopenue «llecHp o
["aitaBate» (1855) cumTaercs IIeAEBPOM I03Ta, BOCXBAIMIONIUM HHAEHIEB. TOT
(bakT, 4YTO KPAaCHOKOXHUE HHACHIIBI SIBIISIOTCS €ro JIIOOMMBIMU TMEPCOHAKaMU B
3TOM CTHXOTBOPEHHMH, MOKA3bIBAET JOOPOTY M GJIAropoACTBO HaTyphl mo3Ta®. Ha
caMOM JieJie, OTHOIIEHUE MUcaTeNsl K JEHCTBUTEIBHOCTH UTPAET BAXKHYIO POJIb B
co3gaHuu oOpasa. XasiBaTe — MEPCOHAXK SMUYECKOU MOAMBI, KOTOPbIA 00ydaer u
BEJIET K COBEPIICHCTBY IJIEMs KPACHOKOXKUX MHICHIIEB.

Eme oaHuM H3BECTHBIM MPOU3BEICHHEM, OOOTAIIEHHBIM TIE€POUYECKUMHU
oOpazaMu aMepUKaHCKUX UHJEWIeB, saBiseTca poMan «Pamona» (1884),
HanmucaHHbIM nucarenpHuiie Xenen Xant J[[xekcon (1832-1885). B pomane
«PaMoHa» omnwuchIBaeTcs J000Bbh MIOTIAHACKONW MOJyaMEPUKAHCKON HHACHCKON
JIEBOYKHA-CUPOTHl PaMOHBI M MHIECUCKOrO MaJlbuMKa AJIEKCAaHJIPO W TOpbKas
cynpba ux Opaka. B pomane wuzoOpakeHa >MKU3Hb IUIEMEH aMEPUKAHCKHUX
uHjeines, npoxkupaomux B Kamudopuuu. UtoOsl HanmucaTh 3TOT poMaH, XeJeH
Xant J[Ixekcon BecHo 1883 roma orTmpaBWwiach Ha 3€MIIM  AMEPUKAHCKUX
WHJICHCKUX TUIEMEH, YTOOBI U3YyYUTh UX. XYI0KECTBEHHBIM UTOTOM 3TOTO BU3HTA
crana pabora «Pamona»’®. JIeKCOH BCIO CBOIO JKM3Hb 0OOpOJach 3a IIpaBa
uHjeines. OHa HEOJTHOKPATHO o0palanack K MpaBUTEIbCTBY M0 3TOMY MOBOJLY.

OnHuM W3 caMbIX paHHUX W BaXHBIX AaBTOPCKUX MPOU3BEICHUMN IO
M300paXEHUIO0 HWHJICUIIEB B JHTeparype sBisercs JereHga o IlokaxoHrac,
HanucaHHas kanutaHoM Jlxonom Cmutom (1580-1631). Dra nerenaa nociyxuia
MaTepUalioM JIJisi MOCIEYIOIUX POMAHOB, CTUXOB U CIIEHUUYECKUX MTPOU3BEICHUH,
n3o0paxaromux wuHaeines*!. Braromaps sToil nerenme cramm (OPMUPOBATHCS
MOJIOKUTENIbHBIE MHEHUSI 00 MHACHIIAX.

Eme onHo yHHMKanbHOE TpoM3BeICHUE, HamMcaHHoe 00 uHaennax, — «Ilmau
xenanuity (1829) denumopa Kymepa. B stom mpousBenenun Kymnep cozman
CIIOKHBIN 00pa3 unnekina*?. Muneiickuit Mmanpunk KoHaHYeT moOXuUIaer Pycs. Ha
MEPBbIA B3MJIS[ ATO MPOM3BOJUT HA YMUTATENS] OTPULATEIBLHOE BIEYATICHHUE, HO
Omaromapsi BepHocTH U JoOBH Mexay Konanderom u Pycbro sToT 00pa3s
CTAHOBUTCSI TIOJIOKUTEIbHBIM.

JIngus Mapus Yaiing (1802-1880) Hanucana «Xo6omak: Uctopus aApeBHUX
BPEMEH O KpacHbIX MHJEHIax». Bo BBeIeHUU K 3TOM paboTe aBTOP 3asBJISIET, YTO
Xob6omak— 310 ero Bepcus «IInonepo» @. Kynepa. [loromy uto 06e 3TH paboTh

39 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 190.

40 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 250.

41 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 1.

42 Peprnik M. Cooper’s Indians: Typology and Function // J.Chovanec (Ed.), Theory and Practice in
English Studies: Proceedings from the 8th Conference of British, American and Canadian Studies (\Vol. 4, p. 130). —
Brno: Masaryk University, 2005.
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M300paXKar0T peanMy pas3pyllcHHs TepOMYEcKoro obpasa ku3HM uHAeine®. B
YaCTHOCTH, YYyBCTBO uYejoBeuHOCTH Yainma moOynuio aBTopa H300pa3uTh B
«Xobomake» MHACHUIICB HA YPOBHE BBHICIIIETO UYEJIOBEUYECKOTO CYIIECTBA, TO €CTh
CBOMCTBEHHas MHACHIIAM MPEIAHHOCTh MOJYYUJIa MPUOPUTET B ITOM TBOPUECTBE
MHACATEN.

[Tpoussenenue «IlyremectBue no npepusim» (1835) nucarens Bamuurrona
HpBuHra cuuraercs OAHUM U3 WIEACBPOB 00 HHIAEHIIAX, CO3JaHHBIX IO
BIICUATIICHUSIM OT TOCEIICHUSI IHUCATEIEeM MECT MPOKHMBaHUA HHAEHIEB. Bo
BBeAgeHun K «llyremectBuio mo npepusm» B. UpBUHT TOBOpUT, YTO 3Ta KHUTA
OblJla HamKcaHa B OTBET HAa TO, YEro BCE YHUTATENU OXKUJAIU OT €ro MECSYHOIrO
myTemecTsus Ha 3anan B 1832 roxy**. B. MpBHHT IIOCETUI MECTHOCTb, T/I€ KUK
WHJICHIIBI, U coOOpall (haKkThl, YTOOBI HAMKCATh ATy paboTy 00 HUHIECHIIaX.

Hpambl 00 MHAEHIIAX TakkKe MMEIT CBOE MECTO B JuTeparype. OnHON u3
CaMbIX TOMYJSAPHBIX JApaM 00 aMEpUKAHCKUX WHJEHIaX SABJISETCA JpamMa
«Mertamopa» [Ixona Oracreca Croyna (1801-1831). I'epoil npambl, WHAEHCKHIA
ManpuMK MeTamopa, OmMcaH Kak OnaropoaHbeii vemosek®. To ecTh B 3TOM
MPOU3BEACHUYN UHJEUIIBI TPEACTAIOT B UACATU3UPOBAHHOM BUJIE.

«Jleca mrara Man» (1864) — ogHO W3 mpousBeAcHU mUcarens [ eHpu
J»Buna Topo (1817-1862), B koTOpoM HanboJiee MOIHO U300paxKeHbl HHACHIIBL. B
OCHOBY palboOTHI JIeTJIa Toe3/1Ka aBTopa B Jieca mrata MaH B 1846-1857 romax. Bo
Bpemsl 3TOM moe3gku Topo compoBoxaaer uHuaeen no uMenu [lxou Ilommuc.
xon Ilosumc — riaBHas repouHsi npousBencHus «Jleca mrara Msw», U 310
IPOM3BEIECHUE ABTOP MOCBATHII AMEPUKAHCKOMY HHIEHIy-cITyTHUKY*®. Bo Bpems
nyremectBus  [[xoit [lomnmuc, mnpeacraBUTENbHUIIA TUIEMEHH TEHOOCKOTOB,
3HaKOMUT TOpo ¢ yAMBUTEIBHBIMH CIIOCOOHOCTSMHM, TOBEICHUEM H 00pa3oMm
KU3HM COBpeMeHHbIX wuHieines?’. Ha camMoM Jele YHHKaIbHO M TO, YTO
MPOU3BEICHUE TTOCBSIICHO UHICUITY-CITYTHUKY TTHUCATEIIS.

B «MobOu [lukey, BeimueamneM B 1851 roay, uHAEHIIBI PACKPBITHI B 0COOOM
nyxe. O0pa3 unjaeina Tamrero B MpOU3BEACHUU MPOSBISIETCS B KUTOOOMHOM
MIPOMBICJIC U IPUOPUTETE 3PEHHUS.

B tperbem maparpade nepBoil ri1aBbl, 03aryiaBIeHHOM « Dakmopul co30anus
obpaza umoetiyee 6 pomanax DPenumopa Kynepa», pacKpblBaeTCs 3HaUYCHHE
MECTHBIX HHJACUCKUX O0Opa3oB B TBOPUYECTBE MHUCATENs, OTHOIICHUE MUCATENS K
»TUM o0OpazaM W HX BIMsSHHE Ha ero TBopuectBo. Penumop Kymep sBisercs
OCHOBOTIOJIOKHUKOM >KaHpa UCTOPUYECKOTO POMaHa B aMEPUKAHCKOU JIUTEpaType
U OJHUM W3 aBTOPOB, CO3/IABIIMX TMEPBHIC MO3UTHUBHBIE 00pa3bl aMEPUKAHCKUX
UHIEUIIEB.

4 Pearce R.H. Savagism and civilization: A study of the Indian and the American mind. — Baltimore, MD:
John Hopkins Press, 1977. — 275 p.

4 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 53.

4 https://en.m.wikipedia.org/wiki/Metamora%3B_or, The Last of the Wampanoags.

46 Pearce R.H. Savagism and civilization: A study of the Indian and the American mind. — Baltimore, MD:
John Hopkins Press, 1977. — p. 149.

47 Black N.B., Weidman A.S. White on Red: Images of the American Indian. —~New York: Associated
Faculty Press Inc., 1976. — p. 265.
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AMEpUKaHCKUN JUTEepaTypHbIM KpUTUK AnnOepT Keiizep B cBoelt kHUTE
«Bpennpl B aMEpUKaHCKOW JINTEpAType» YTBEPIKIAET, YTO HUKTO B MHPE HE
OIMCal aMEPUKAHCKUX MHJCHIIEB Tak moapobHo, kak @. Kynep*. daktuuecku, B
11 npousBenenusix Kymepa yuactBoBanu wuHAEHIBL. B HUX 4Yuciao BXOmAT
«ITnoneps» (1823 r.), «Ilocnenuuii u3z morukan» (1826 r.), «IIpepus» (1827 r.),
«Crnenonsit» (1840 r.), «3Bepoboit» (1841 r.) u «Carencro») (1845), «Hocurens
nenei» (1845), «Kpacnokoxue» (1846), «Jlyoomeie mpoémbly (1848), «Ilmau
xxenanuit» (1829) u « Buangort» (1843).

AMEpUKaHCKUM  JuTeparypHbld KpuTuk Maiikn IlenpHuk, wu3yyas
tBOpuecTBO ®. Kyrepa, yrBep:KIaer, 4To UHACHIbBI B €r0 IMPOU3BEICHUSIX YacTO
MOKa3aHbl KaK APY3bsl U CIIYTHUKH OEJIbIX JII0e. DTO 03HAYaeT, YTO UHACHIIBI He
NOJUYUHAIOTCS OenbiM 0€3 CIIOB M HEe NMPUHUMAIOT MX JIFOOOW IEHOM, HO KPUTHK
NOJYEPKUBAECT MPEAAHHOCTh MHJIEHIEB JONrYy, OJaropoJHbIM ILIEHHOCTSIM H
CUIIBHBIM MOpAIbHBIM KadecTBaM®. DTO CBA3aHO C YBaKEHHUEM IIHMCATENsd K
uHaeckuM Hapoaam. Kopenneie unzaenubl B npousBeneHusix @. Kynepa He
OTPaHWYMBAIOTCS JIIIb BBICIIMMHU KA4€CTBAMH, ITPOSIBIICHHBIMHU K JIFOJISIM.

Cabpu Mmuaccap, paboTtatomuii B YHuBepcutere Monactupa B Maxauu,
MPU3HAET, YTO pe3ysbTar uccienoanuii . Kynepa packpsii o0pa3 WHIEHUIIEB BO
BCEX acIleKTax. B ero tpygax Mbl MOKEM YBHJETh XOPOIIHUX U IUIOXUX WHJCUIICB.
B npounssenennsax @. Kynepa xopomre HHASHIBI COBEPIIEHCTBYIOTCS KAK YMEIbIE
BOVHBI, YECTHBIC U COBECTIIMBBIC JIIOAY, A IUIOXWE HMHIECUIBI ONMMCBHIBAIOTCA Kak
KpoBoxkaauble U aukne™. Maktnuecku, ®. Kymep n3o6pasui B 0HOM POMaHE Kak
XOpOILIHNX, TAK U IUIOXUX MHAECHIEB. ITO MOCIYKUIIO €r0 HEMOBTOPUMBIM CTHIIEM
co3znanus umuka. B ceoeM uccienosanuu tBopuectBa @. Kynepa Kevicu Bantu
yrBepxkaaer, uro @O. Kynep mnpusHaH nepBbIM aMEPUKAHCKUM IIACATEIEM,
KOTOPBIM CMOT IIPOSIBUTH CBOE€ BHUMAHME K INPUPOAE, OJHOBPEMEHHO OTPA3UB
cpeay oOuTaHusi U 00pa3 >KU3HU WHJICUIIEB B CBOCH MEHTAJIOTWHU, BXOJSIICH B
ceprto «CKa3kd O KOXKaHBIX uynkax»l. dakrtudecku, mucareib 3(GQPEeKTHBHO
packpbu1 00pa3 NpUpPOIbl MPAKTUYECKH BO BCEX CBOUX MPOU3BEACHUSIX.

Bropas rnmaBa puccepraumm non HaszBaHueM «CoaepxkaHue W HIeH,
chopmupoBaHHbIe HA OCHOBe 00pa3a uHAeHUeB B NmeHTAJ0orun «Ckaskm o
KOKAHBIX YYJKaX» COCTOUT M3 TpeX naparpadoB, KOTOPbIE BKIIOUYAIOT MO3ITUKY
neHTanoruu «Cka3ku o koxkaHbIx uynkax» @. Kynepa, Temy MeKpacoBoil Ipy>KObI
1 J1I000BH, a TAK)KE aHAJIU3 CJI0XKHOTO 00pa3a MHAEHIIEB Ha OCHOBE MSTH POMAaHOB.

B nepBoi yactu riaBbl, 03aryIaBICHHOW «llosmuka newmano2uu cKa3oK o
KOJICAHBIX YYIKAX», TOBOPUTCS O TAKUX ACIIEKTAX, KAK HOBAs MEHTAJIOIUSA, ITIOTUKA
U ee CTaHJapThl, 3HAYCHHE OOpa30B aMEPUKAHCKUX WHJICHIIEB B MSATH pOMaHaX
MEHTAJIOTUH, a TAK)KE BBISIBISICTCSI OPUTUHAIILHOCTh POMAHOB.

48 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 105.

49 Peprnik M. Assimilating American Indians in James Fenimore Cooper’s Novels? // Prague Journal of
English Studies. — 2016. — Ne 5(1). — p. 111.

50 Mnassar S. The Americanization of conventional gothic elements in James Fenimore Cooper’s The
Pathfinder // International Journal of Research in English. — 2021. — Ne 3(1). — p. 5.

5 Wuntu C.N. James Fenimore Cooper and the idea of environmental conservation in The Leatherstocking
Tales (1823-1841) // Rubikon: Journal of Transnational American Studies. — 2014. — Ne 1(2). — p. 28.

38



N3BecTHO, UTO €clii ONHUCAHUE SIHUYECKUX MEPCOHAXKEH COCTOUT U3 MSATH
KHUT, TO TaKOW POMaH Ha3bIBAETCS MEHTANOTUEN %, «CKa3Ku O KOKAHBIX UYIIKAX»
TaK)K€ CUMTAIOTCSI pOMaHOM-TIeHTaloruen, a «IInonepen» ObuIM OIMyOJMKOBaHBI B
1823 romy kak mepBbIil U3 mTH poMaHoB. COOCTBEHHO, TIO Pa3BUTHIO COOBITHIA 1
cymme neT «[InoHeph» — YeTBEPTHINA POMaH B CEPUH U3 IISITH POMaHOB S, B sTOM
pomane repou mpousBeneHus Harrm bamny, Uwmnrauryk m OnuBep OaBapic
001a1al0T HaBBIKAMH OXOTBI M CTPETBOBI. Y3bl JPYXKOBI CIUIETEHBI C YYBCTBAMU
J00BU K CTpaHe, BEPHOCTH U MPEJAHHOCTH, a XpabpOCTh M OTBara packpbIThl B
caMoi KpacuBoil ¢opme.

Axrmmiickuii  autepatypHblid kputuk K. JI. MbdHIM JOeIdT poMaHbI
neHTasiornu «CKa3Ku O KOKaHbIX YyJKaxX» Ha JBE TPYMIIBI B XPOHOJIOTHYECKOM
nopsiake. [lepBas rpynna — 310 paHHue poMaHbl «CKa30K O KOKAHBIX YYJIKax», B
KOTOpbIe BXOIAT poManbl «lIuonepb», «llocnenuuii u3 morukan» u «lIpepusp».
Oty Tpu pomaHa ObUIM HAaNKMCaHbl MOCJIEI0BATEILHO B TEUEHUE YETBIPEX JIET, C
1823 mo 1827 roa. Bropas rpynna — 310 pomaHbl «CKa30K O KOXXAHBIX YYJIKAX)
OoJiee MO3JIHUX JIET, B KOTOphIe BXOIAT «CiegombiT» M «3BepoOoit». DTu JBa
IIPOU3BEJEHUS ObLIM CO3/IaHbl Yepe3 TPUHAALATH JIET MOCce MyOIUKALMK MTEPBhIX
pomanos®. To ecth TpeTuii poman meHTtanoruu «lIpepus» ObLI OMyOIMKOBaH B
1927 ronmy, uerBéprhii pomaH «CnemonmbiT» — B 1840 romy mocne
TPUHAAATUIIETHETO TIEPEPhIBA, a MATHIA poMaH «3Bepoboi» omybnukoBaH B 1841
rOJy U SIBIIIETCS 3aKJIFOUYUTENbHBIM IIPOU3BEICHUEM IIEHTAJIOTHH.

Kaxxnoe npousBeneHune B MEHTAJOTUU NPUOOpPETAeT CBOM XapakTep B
COOTBETCTBHUM CO CBOEH TEeMOW U Wujeeil, cUCTeMOil 00pa30oB M pa3BUTHEM
coObITHil. Pa3nuuHbie CIOKEThl POMAHOB PACKPBIBAIOT MHOTHE YEPTHl XapakTepa
aMEpUKaHCKUX MHAEULEB. B epBoM IpoU3BEICHUN IIEHTAIIOTUH TTOSABIIAETCS OMH
MIEPCOHAX AMEPUKAHCKUX MHAECHIEB, a BO BTOPOM pPOMaHE HX YHCIO H
XapaKTEepUCTUKHN yBEINUMBAIOTCs. K mATOMY poMaHy yBEIMYHMBAETCSI YHCIEHHOCTb
OTJIEJIbHBIX NIEPCOHAXKEN U IJIEMEH, COCTOSIIIUX U3 UHIICUIIEB.

Bropoii maparpad riaBel Ha3biBaeTcsi «Tema medcpacosoii OpyowcOvl u
066U 6 newmano2uu» W OCBEIIAET B3aMMOOTHOILICHHMS HWHACHIEB C
NPEeACTaBUTENSIMU IPYTUX pac. B meHTanorum mexpacoBas Apyx0a U J000BHBIE
OTHOILIEHUS CIIY>KaT BBIPAKEHUIO HAaNOO0JIee MOJIOKUTEIbHBIX KaUeCTB MHACHUIIEB.

52 Umurov H. Adabiyotshunoslik nazriyasi: Oliy o‘quv yurtlari uchun darslik. — T.: A. Qodiriy nomidagi
xalq merosi nashriyoti, 2004. — b.215

53 Keiser A. The Indian in American literature. — New York: Oxford University Press, 1933. — p. 132.

% Manly J.D. The Leatherstocking Tales and Indian Removal: A study of James Fenimore Cooper’s
Leatherstocking Tales in the light of United States policy towards the American Indian: MA ... thes. — Vancouver,
1976. —p. 91.
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Tab6aunna 2.1
Kaaccuduxanus me:kpacoBoii 0J1M30CTH B IEHTAJTOTHH

Pomansl dopmMa MEeKpacoBOM OJIU30CTH
“ITuonepsr” e Upunrauryk — Hattu (mpyx0a)
1
“IlocnenHuii U3 MOTUKAH" e Yunrauryk — Yukac-Hartu (npyx6a)
2 e Vuxac — Kopa (11060Bb)
“Ilpepus” e Xapna-Xat — Hartu (apyx6a)
3
“Cnenonsit” e Upmnrauryk — Hattu (mpyx06a)
4 o Jlo-0h-XKyn — Mebennb (;keHckas Apyx6a)
e Hartu — [ro-od-Kyu (CouyBcTBHE)
“3Bepoboit” e Upnrauryk — Hattu (mpyx0a)
5

B xaxxI0M poMaHe NEHTAIIOTMU MBI SBJISEMCS CBUAECTEISIMUA MEKPACOBBIX
OTHOUIEHUH. B yacTHOCTH, B IEpBOM pomaHe onMchIBaeTcs Apyx0Oa o6enoro Harru
M aMEpUKAaHCKOro wuHiaeWna YuHrauryka, a BO BTOPOM POMAHE OIHCHIBAIOTCS
onuskue otHomieHus Harttu, Uunrauryka u ceiHa YumHrauryka YHkaca. Mbl
CTAaHOBUMCSI CBHJIETENISIMU JIFOOOBHOM CBSI3M  MEXy NPECTaBUTEIbHULICH
cmemanHoil pacel — Kopoit. B pomane «IIpepum» MexpacoBas apyx0a
pasBuBaetcs Mexay Hartu u Boxkaem nayHu Xapa-XarTou, a B UeTBEPTOM U IATOM
pomaHax apyx6a mexny Hattu u UnHraurykom pasBuBaeTcs CHOBA.

Tpertuii maparpad BTOpo# T1aBbl Ha3bIBaeTCs «HMHOeey — cloxcHblL 00pa3:
2epotl, 802cO0b U Xpabpwvlll CONEPHUK», B KOTOPOM YJIENSAETCI OCHOBHOE BHUMAaHHE
CIIOKHOMY 00pa3y MHIEHIEB B EHTAJIOTUU.

Ilentanorus «Cka3kd O KOXaHbIX 4yJKax» BKIOYaeT B  ce0s
MOJIOKUTENBHBIX MEPCOHAXKEN aMEPUKAHCKUX WHICHIEB, TAKUX Kak YMHrauryk,
YHKac, ¥ OTpPULATENBHBIX NEPCOHAKENM aMEpPUKAHCKUX WHACHIEB, TAKUX Kak
Marya, a Takxke rajepero CIO0XHBIX IEPCOHAXKEW AMEPUKAHCKAX WHICUIICB.
[lomuMo Tmiepenaur MOJOKUTENBHBIX KA4YEeCTB, CBS3aHHBIX C J00poM U
COBEpIICHCTBOM, KOTOpbIE CIyXaT MPUMEPOM YHUTATeNo, CIOXKHBII 00pa3
[IEPEIACT U KAYECTBA, BBI3BIBAIOIINE HEHABUCTD Yy YATATENS U BEAYIIUE K YIAAKY
obmectBa. dennmop Kymep cozman Maxtopu, Boxkas cuy, B llpepun. Xots
Maxrtopu - OTpULIATENbHBIM MEPCOHAX B POMaHE, OH IPEACTACT KaK CJIOXHBIN
IIEPCOHAX AMEPUKAHCKUX WHJIECULIEB CO CBOUMM IIOJIOKUTEIBHBIMA Ka4€CTBAMM.
MaxTopu BOIUIOIAJ OTPHIIATENIbHBIA 00pa3 wW3-3a CBOWUX YJIOBOK WJIH
NpPeAaTeNbCTBa, HO B XapaKTepe ATOro YesloBeKa ObLJI0 MHOIO 3aMedaTesIbHbIX
KaueCTB, KOTOPbIE BBI3BIBAIIM JTHOOOBH K HEMY €r0 Hapo/a, JI0JeH pa3HbIX PeTUrum
U JII0JIel pa3HbIX pac. [laxe IpeBHErpeueckrue U pUMCKHUE COJIIAThl TOPIUIIUCH OBl
Gu3MYEeCKON CHUJIONM, MYKECTBOM M BBIHOCIMBOCTBIO Maxrtopu>. Hemapom
Maxtopyu ONHUCHIBAETCS KakK JYYIIAM CpEeIu TPEYECKUX M PUMCKHUX BOHWHOB,
IPOCIABUBIIUXCA B HCTOPUM M JIMTEPAType CBOEH HEMoOEeIUMOCThIO. ITOT

55 Williams O.D. James Fenimore Cooper’s “bad” Indians: A study of Magua, Mahtoree and Wyandotte:
MA ... thes. — Greensboro, 1969. — p. 22.
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KalMuTaH, CYMEBIIUA OOBEAUHUTH CBOE TIJIEMSl, JIEHCTBUTEIBHO ObLI JOCTOMH OBITH
IPUMEPOM B CBOEM OOEBOM MACTEPCTBE M JIMAEPCKUX KAYECTBAX.

PuBenok ommcan B «3BepoOoe» KakK BOXAb HHICHIIEB, a Takke Kak
OnaropoaHedmnii u3 MUHro. OH MPUPOXKACHHBIA JUAEP, OONANAOMIMA yMOM,
XUTPOCTBIO M CTPATETUSMH BBICOKOTO YPOBHS, OTHAIOIIMN HPUOPUTET APYTUM
BOXKIAM U JuaepaM IuleMeHu®. B CcBOIO ouepenb, B pPOMaHE OTPAKEHO
BOCXMILIEHHE PuBeHOKa OXoTHHUYbMMH HaBbikaMu Hattu. Ctpemsich cnenath cBOU
HApOJ CaMOM MOTYUIECTBEHHOW Hauued, PuBeHok mipusbiBaer Hartru
MPUCOECMHUTHCA K MUHTO U TIepecTaTh ObITh AenaBapamu. UToObl 10OUTHCS 3TOTO,
oH npocuT Hartu He MCTUTB 3a YOUTHIX UM BOMHOB MHUHTO, [leHTepa u Jlenkca. B
pOMaHe MPOUCXOJUT MHOKECTBO NEPETOBOPOB Mexk1y PuBeHoxkom m Harru. Bo
BpeMs 3TUX MEPErOBOPOB PUBEHOK Bceryia crapaeTcsi ObITh BEAKIMBBIM, TTOCKOJIBKY
€ro 1eJib— pacnoJIoKuTh K cedbe Hatru.

Hanuuve B NEHTAJOrMM CIOXKHBIX M H3MEHYMBBIX OOpa3oB Hapsay C
MOJIOKUTEIBHBIMUA M OTPULIATETLHBIMU 00pa3amMu MOKa3bIBAET MOAXO0/ UCATENS K
Npou3BeleHUI0. Beap B peanbHON XKU3HM Mayo JIOJed, 00JIaJaroluX TOJbKO
MOJIOKUTEIbHBIMA WM TOJBKO OTPULIATEIBHBIMU XapaKTEPUCTHKAMU, U Mbl
IIPUXOJIMM K BBIBOJY O HMX, TOJBKO CpaBHUBas uX. Co3qaHuE B MPOW3BEICHHUU
TaKuX CIIOXKHBIX MepcoHaxeu, kak Maxrtopu, Jle bamadgpu, PuBenok, JleHkc,
MOKAa3bIBAET CBSI3b COOBITHII poMaHa C pealbHOM KM3HBIO. B TO ke Bpems Ha
npuMepe ITUX HU300paKEHUH MBI MOXXEM YBHUJIETh XapaKTEPUCTUKU XapaKTEPOB
aMEpUKaHCKUX MHJIEHIEB, CMEIIAHHBIE C KAYECTBAMU JIMAEPA, TEPOSI U BOMHA.

TpeTpss TNaBa wucclenoBaHUS MOJ Ha3BaHueM «Pa3BuTHe HWHAECHCKHX
0o0pa3oB M MaCTepCTBO MNHUCATEJS» COCTOUT M3 Tpex dacre. B mepBom
naparpade STOW TJaBbl, O3arjaBICHHON «XyooorcecmeeHnas uHmepnpemayusl
0bpaza UHOEUCKUX JICeHWUH 6 NeHMANo2uuy, OCBEIAeTCs XapaKTepUCTHKa
KEHUIMH aMEPUKAaHCKUX MHJIEUIIEB, X OTHOIICHHUS C >KCHILIMHAMU JIPYTUX pac, a
TaK)K€ POJIb KEHIIUH UHICHUIIEB B OpaKe KaK >KE€H U BO3JIIOOJEHHBIX.

Ilepconaxx ~ Taueuwana, wu3oOpaxkeHHbld B pomaHe «lIpepus», 1m0
MIPOUCXO0XKJICHUIO YUCTBIA MHJEEL, OHa ObLIa KeHOW BOXIA cuy Maxrtopu. Xots
Taueuana ObuTa TpeThel keHOM MaXTopu, oHa ObLIa Trooumueil MaxTopu cpeau
ero xeHuH. @. Kynep onucelBaeT B pOMaHe 3Ty HHAECUCKYIO KEHILINHY C SICHBIM
¥ 3JI0pOBBIM LiBeTOM Juna: “‘Her hazel eye had the sweetness and playfulness of
the antelopes; her voice was soft and joyous as the song of the wren, and her
happy laugh was the very melody of the forest. Of all the Sioux girls, Tachechana
(or the Fawn) was lightest-hearted and the most envied ™. (B ee kapux ruasax
ObLJIa CIaJ0CTh U UTPUBOCTHh AHTHJIOIBI; €€ TOJI0C ObUT MATKUM U PAJOCTHBIM, KaK
MICCHSI KpalMBHUKA, a €€ CYaCTIMBBIA CMeX ObLI caMoi Menoaueit aeca). 13 Bcex
neBymiek cuy Tadewana (wm OneHEHOK) Oblia caMoi 6€33a00THOM M BBI3bIBAIA
OoJIbIlIe BCEro 3aBUCTU. TaueyaHy Ha3bIBAIM OJICHEHKOM, BO3MOXXHO, M3-3a €€
CBETJIBIX IJ1a3 WA U3-3a BECEIOr0 XapaKTepa.

% Klibbe L.H. The Deerslayer. — Nebraska: Cliff’s Notes, 1970. — p. 69.
57 Cooper J.F. The Prairie. — London: A. and R. Spottiswoode, 1832. —p. 325.
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B pomane «Cnenomnsit», 4eTBEpTOM MPOU3BEICHNUN MEHTAIIOIMH, Mbl BUJIUM
o0pa3 uHienckol >xeHuHbl J{10-oh-JxyH, ®eHbl Dppoyxeaa, BOKAS MIEMEHH
Tyckapopa unzeineB. Hazpanue «/l10-od-/yH» BO MHOTrMX MecTax poMaHa
cokpataerca 10 «JKyH». DTO UM 03HAYaeT «MIOHbCKAas poca», U, KaK CIEAyeT
13 3HAYCHHS] UMEHH, OHO OJIMUETBOPSET )KEHCTBEHHOCTh U OYaPOBAHUE JKCHIIIUHBI.
Ho wnpaeiickas »keHIiHa ¢ TOHKUM UMEHEM CKpBIBaeT B ce0e XpadpocTh, KOTOPYIO
UCKPEHHE JKENAIOT HE TOJBKO JPYrue >KEHIIMHBI-a0OpUTEeHBI, HO U Oelble
JKEHIIIUHBI, 0COOEHHO Mebelb.

®. Kymep mnpomomkaer co34aBaTh JKEHCKHME IEPCOHAXM KOPEHHBIX
aMEepUKaHLIEB B «3BepoOoe», mociaenHed dvacT neHTanoruu. CleayromuM
VHJCHCKAM >KCHCKUM IIEPCOHAXEM B Crokere pomana BbicTymaeT Jlu Cymak,
IIPEACTABUTEIBHNULA  [UIEMEHM  MHMHIO, XapaKTepU3YIOIIAscsi B  POMAaHe
IIPEUMYIECTBEHHO OTPULIATEIBbHBIMU IPUJIAraTeJIbHBIMU.

B «3Bepoboe» Mbl BUIUM Kak MOJOKHUTEIBHBIX, TaK W OTPHUIATEIIbHBIX
YKEHCKUX NepcoHaxker. B 1o Bpemst kak CyMak, HHIEWCKasl KEHIIWHA U3 IIEMEHH
MUHI0, U300pakaeTcsi Bpak1€OHbIM HMHIECHCKUM MEPCOHAXKEM C OTPULATEIbHBIM
XapakTepoM, B 00paze XUCT-0-XHUCT U3 3HAMEHUTOTO JE1aBapCKOro MIEMEHU MBI
BUJIUM TIOJIOKUTENBHBIE KA4yeCTBA, KOTOPBIX HET B MPEABIAYIIMX WHICHCKUX
xeHckux nepcoHaxax @. Kynepa. «3BepoOoil» OTIAMYaETCs OT APYrMX POMAHOB
NEHTAJOTUU TEM, YTO B HEM pPACCKa3bIBAECTCS HMCTOPHS JIFOOBHM aMEPHKAHCKOIO
uHena YuHrauryka u JeBYyIIKY 10 IMEHH XHCT CO CHACTIIMBBIM KOHLIOM.

Bropoit maparpad TpeTrbeil TaBbl, O3arjlaBIeHHBbIN Kak «/Iposenenue
BHYMPUPOMAHHOU O00pA3HOU OUHAMUKU 6 Npou3eeoeHuuy, TOCBSIIEH IOoKa3zy
MEXpOMaHHOM 00pa3HOM JAMHAMUKM Ha TMPUMEpPE IEepPCOHa)ka aMEPUKAHCKOIro
nHAenna YuHrauryka.

B «Cka3kax 0 KoKaHbIX UyJIKax» Mbl BUIUM pa3BUTUE 00pa3a UHIEHIIEB KaK
BHYTPH OJHOTO POMaHa, Tak U Mex1y pomaHaMu. B nenranorun @. Kynep coznan
YHUKaJbHYI0 JHHAMHUKY I[epcoHaxka Ha mnpumepe YuHrauryka. IToT 00pa3
Pa3BUBAJICS B YETHIPEX MPOU3BEACHUSAX MEHTAIOIMU U MTOCTENEHHO MPOSBIISI BCE
oonbire yept. @. Kymep coszman cBoero mnepBOro MHACHCKOTO NEpcOHaka B
pomane «IInonepp».
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Taoauma 3.1

MeskpoMaHHasi AMHAMHUKA NepcoHaka YNHrauryka B NeHTAJOTHU

IlenTanorus Bospacrt XapaKTepuCTHKHU HNmena
“ITnonepsr” 70 ner JloxTop HNuneen o (MHOTO)
1 Oparop UuHuauryx
Cuaiiniep
“ITocnemuunii u3 | 40 ner Oren Uunyauryk (MHOTO)
2 MOTHKaH" Hpyr
Bowun
“IIpepusa” YMmep - -
3
“Cnenonsit” 45 ner Mynpsiii YuHuyauryk
4 Haxonuuselii Boun | Uaaeen Morukan
KaHOUCT
“3Bepoboi” B cBou 20 neT Hpyr YuHgauryx
5 BrnroGnenHsbrit bur Cepnent (MHOTO0)
napeHb
JroOsmuii mpupoay

Takum 00pa3oM, Mbl CTAaHOBUMCSI CBHJETEISIMH YHHKAJIbHON TUHAMUKU
oOpa3a Ha nmpumepe oOpa3za aMepUKaHCKOro MHjeHa YuHrauryka B MeHTaJIOTHH.
B nepBoM npou3sBeeHUH OH IPEICTAET B 00pa3e CEMUIECATUIETHETO MYKUUHBI U
Bpaya, KOTOpbIN Bce 00JIbIlIe BCHOMHUHAET O MPOLUIOM, a BO BTOPOM IIPOU3BEACHUN
3TOT 00pa3 BOILIOLIEH B JIIOOAIIEM OTIIE U Apyre. B TpeTbeM npousBeaeHUH, XOTsI
B CIO)KETHOW CHCTEME NEPCOHaX YMHrauryka OTCYTCTBYET, aBTOpP BO MHOI'OM
CBA3BIBAET reposi poMaHa Xapia-xarta ¢ YWHraurykoM, T€M CaMbIM MOBBIIIAs
3HAYMMOCTh NepcoHaka YumHrauryka. B dyeTBepToil yacth UMHrauryk BOILIOIIECH
MyJpPELOM U BOMHOM, a B MATOM YacTU OH TpaHcPopMupyercst B o0pa3 J000BHUKA
Y BEPHOTO JIpyra, TOTOBOTO Ha BCE PaJid TOTO, KOTO JIFOOUT.

B TtperpbeM mnaparpade TpeTbeil I1aBbl, O3aryIaBI€HHOM «[lucamenvckoe
mMacmepcmeo u mMemoo co30aHus oopazos umoelyesgy, Ha TpUMEpPe HHACHCKUX
0o0pa3oB B pOMaHaX-NEHTAJIOTUSAX OCBELIACTCS WHIMBUIYAJbHBIA CTWIb U
mactepcTBo dennmopa Kynepa B co3gannn 00pa3oB aMepUKAHCKUX WHICHIIEB.

®. Kynep o0naaeT yHUKaIbHBIM CTHIIEM, OOraThIM SI3bIKOM M MacTEpCTBOM
B co3gaHuu o00Opa3oB wuHzedueB. Ilucatens cymen omnucaTh OCHOBHBIE
XapaKTePUCTUKN M300paK€HUM MHIAEWIEB, JaB Ha3BaHUS HM300pakeHUSIM
aAMEPUKAHCKUX MHACWIIEB, ONMCaB HMX HEPA3pPbIBHYIO CBA3b C IPUPOJOHM, B
gacTHOCTH ¢ (uopoit u (aynoit. Ilucarenr cozman 0000IIEHHBIE 00pa3bl
JUYHOCTH, CO3/aB 00pa3bl HWHIAEHCKUX BOXJEW, M 000raTui MEHTaJOTUI0
NO3UTUBHBIMU, HETAaTUBHBIMU M CIOXKHBIMU oOOpa3zamu wuHAeHIeB. Takke B
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB MUCATENb COXPAHSUT TO3UTUBHBIN HACTPOU B M300pakeHUN
YKEHCKUX TepcoHaxkel unaennen. Coznasas o0pa3bl unjeiies, @. Kynep Boipazui
CBOIO pEaKIMI0 Ha CYHIECTBYIOUIYIO peanbHOCTh. CTpacTb M YyBCTBO
CIpPaBEAJIMBOCTA TMHUCATENS MO OTHOLIEHHWIO K AaMEpUKAaHCKUM WHJIEWlaM U
IpUPOJIE YMENO BIIOKEHBI B coObITHA pomaHa. @. Kymep packpbul OCHOBHBIE
YepThl MHACHCKUX NepCcoHaker, 3(PPEKTUBHO MCIOIB3YS MPUEMbl TOBECTBOBAHUS
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Y TIOBTOPEHHUS JUIsl CO3/IaHUS HANPSDKEHHBIX CUTYAIlMH B CIOKETE poMaHa. B cBs3u
c atum @. Kynep cymen co3gaTe HMHIEHCKHE OOpasbl, KOTOPbIE OCTAaHYTCS B
cepillax YuTaresel Ha BCIO kU3Hb. OH CTal aBTOPOM-3allIUTHUKOM aMEPUKAHCKUX
VHJICULIEB B JIUTEpATypE.

Kynep noaxoaut k cBOUM M300paX€HUsIM C TOW TOYKH 3PEHUS, YTO HUKTO
ne uaeanen’®, To ects B reposx @. Kynepa HeT 4enoBeka aOCOIOTHO XOPOIIETO U
HET dYelioBeKka alcomoTHO IMioxoro. OmHChIBasg CBOUX TepOEB, MUCATENb HE
UTHOPHUPYET KAK MOJIOKUTEIIbHBIE KAa4eCTBA OTPUIIATENBHBIX MEPCOHAXKEU, TaK U
OTPHULIATENBHBIE KAYECTBA MOJIOKUTEIBHBIX T€POEB.

OOpailieHre K auajgoraM B MEHTAJOTUU CIYXKUT erle oJHUM 3G (HEKTUBHBIM
METOOUYECKUM MHCTpyMEHTOM. Uepes nuanoru nepcoHaxen nnaennes @. Kynep
MOKa3bIBAECT UX OPATOPCKHUE CIIOCOOHOCTH.

OnxuM u3 nmpumevaTenbHbIX npuemMoB @. Kynepa B co3/1aHNM MEPCOHAKEN
uHaeineB B «Cka3kax O KOXaHBIX YyJKax» SBISETCA OOpallleHHEe K BOXIAM
mieMeH. B kaxaoM npou3BeleHUH NMEHTaJI0TUHd HOBBIM BOXKIb TJIEMEHU BXOJUT B
cOOBITHSI pOMaHa Kak 00pa3 UHICHCKOro MepCcoHaxa.

CozpnaBast cnoxHblii 00pa3, ®@. Kymep He mosaraercss Ha ojHOOOpasue.
PuBEeHOK, BOXIb MHUHIO, OTIMYAETCS OT MaTopu CHOXKHBIM XapakTepom. B To
BpeMsl KakK IUIeMsl MHJEHIIEB MHUHIO BCErja XapaKTepU3yeTcs XyAIIUMHU
KaueCTBAMHM M CUMTAETCA BparoM IUIEMEHH JEJIaB3p, BOXJIb MHUHIO PUBEHOK
U300pakaeTcs MMEIOMUM OOJIBIIION MMOTEHIMal KamuTaHoM. B sTom 1uiaHe
JTUAEpCcKue KadecTBa PMBEHOKa Jake CpaBHUBAIOT C UACATU3UPOBAHHBIM I'E€POEM
aMEpPUKaHCKUX UHJIEUIEB UMHTauryKoM.

% McDougall H.C. Peeling the onion: Looking for layers of meaning in the Deerslayer // James Fenimore
Cooper: His Country and his Art: Papers from the Cooper Seminar (No. 14, p. 54). — New York: The State
University of New York, 2003.
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3AK/IIOYEHUE

1. B nureparypHbIX IIeAeBpax, co3laHHBIX 10 XIX Beka, KOpEHHbBIC
aMEepHUKaHLbl M300pa)KajJuch IMPEUMYIIECTBEHHO B HETaTHUBHOM KIKOYE, a B
IIPOU3BEJAECHUAX, CO3JAaHHBIX MOCIE 3TOr0 MepUoaa, Ha00OPOT, OHU OTPAKEHBI B
MOJIOKUTENbHOM cBeTe. Ecnm ymensie 6ou, BepHas npyx0a, oOpa3oBaHHOCTS,
JIeNoBasi XBaTKa, MYIPOCTh U CBSTOCTh, JIOOOBH K MPHPOJE, MEIUIMHA
OTpaXaroTcsd Kak IOJOKUTEIbHbIE KayecTBa WHJIEUIIEB, TO OECUyBCTBEHHOCTb,
MbSHCTBO M KPOBOXAJHOCTh CIY’KAaT OTPUUATEIbHBIMA KayeCTBAMHU HWHICHIIEB.
[IoMHUMO TOJIOKUTENBHOTO W OTPULATEIBHOIO OCBEUICHUS WHACUIEB B
XYJIOKECTBEHHBIX IPOU3BEACHUSAX, Mbl MOXEM BHUIETb B OJHOM U TOM K€
MIPOU3BEACHUN AMEPUKAHCKUX MHICUIEB KaK JIPy3€l U BPAaroB, a TAKKE CIOKHbBIC
UHIelicKre 00pasbl, BOIJIOLIAIONINE OJHOBPEMEHHO XOPOIIHNE U TUIOXHE KauecTBa.

2. N300pakeHnss aMEpPUKAHCKUX WHJICUIICB CO3MaHBl B XYI0’KECTBCHHOU
dbopMe W Ha OCHOBE CYIIECTBYIOIIUX HUCTOpPUYECKUX Ju4HOCTeil. I[lucarenu
ONUPAIINCh HAa KHUTH IO MCTOPUM W HCCIENOBAHUS WCCIENOBATENE U
IIyTEHIECTBEHHUKOB, NOCEIIABIINX WHJICWCKAE IIOCENEHUS, a TaKXe JIMYHO
M3ydall HWHAECHIEB. 3aBoeBaTh cepana uutarened XIX Beka, KaxIymux
OTKPBITUH, OBLIIO OBI CIIOKHO Yepe3 OE30CHOBATENIbHBIE XY10)KECTBEHHbIE 00pa3bl,
MO3TOMY OOJIBIIMHCTBO O0Opa30B aMEpPUKAHCKUX MHACHUIIEB B JIMTEPAType
CO3/1aBAJIUCh HA OCHOBE coueTaHus (pakTa U BhIMBICIIA.

3. [lentanorust «Cka3kd O KOXKaHBIX 4YyJKax» MOJpa3fensieTcs To
XPOHOJIOTMH HalKcaHus Ha Ase rpynmnsl: «[Inoneps», «llocneqnuii u3 Morukan»,
«[Ipepus» oTHOCATCA K nepBoil rpynne, a «Ciaenonsit» U «3BepoOoit» BXOAIT BO
BTOPYIO Tpynmy. UeTBEPTHINM U MATHIM POMaHbI MHUCATENS HAMMKMCAHBI C OCOOECHHO
IIO3UTUBHBIM IOJAXOJOM K TEME MHJIEULEB MOCJIE BO3BPALLECHUSA U3 IIyTELIECTBUS
no EBpomne, mmuBmierocs 13 ner. B mocnegHux AByX pOMaHax NIPEACTaBIEHBI
0oJiee KOHKpPETHbIE NMEPCOHAXKM HHJEWLEB, yeM B mpenbiayummx. llepBwie Tpu
MPOU3BEIECHUS MEHTAIOTMH OMMCHIBAIOT TParMuecKyro cyab0y repoeB, Ipouecc
VMCUYE3HOBEHUs MHACHIEB, a JBA IOCIECIHUX POMaHa IMOKAa3bIBAIOT CYUACTIIMBBIN
buHAT W ONTUMHUCTUYECKHN TMOAXOJ K UWHIASCHCKUM TeposM. OTH JBa
IIPOU3BEACHUS MEHTAJIOTUH, HAIUCAHHBIE ITOCJE JOJITOr0 NEPEPHIBA, ONMUCHIBAOT
yCHEIIHbIA 00pa3 >KU3HU MEePCOHAXKEW HWHACHIIEB, CYMEBIIMX MPOHUKHYTh B
Cep/illa YhTaTesied, U YKa3bIBalOT HA TO, YTO UHACHIIBI U Jajblile OYIyT KUTh KaK
paBHOIIpaBHBIE WIEHBI OOILIECTBA M HMETh 0CO00€ 3HAYeHHE B OOIIECTBEHHOMN
JKA3HU CTPAHBI.

4. O6pa3sl uHAeciHIeB, co3nannpie ®. Kymepom, MOKHO pa3feuTh Ha YEThIPE
IpyHIbl 10 METOMY JINTEPATYPHOIO UCCIENOBAHUS KU3HU. JTO MOJOKUTEIBHBIE,
OTpHUIIATENbHbIC, CIOKHbIE W MEHsomuMecs oOpa3pl uHAeHneB. OnuchiBas
NEePCOHAXKEN, MUcCaTeIh HE OCTAaBUJ 0e3 BHUMAaHHUA TMOJOKUTEIbHbIE KauecTBa
OTPULIATENBHBIX TIEPCOHAKEN M OTPULATEIBHBIE KayecTBa IMOJOKHUTEIbHBIX
NEPCOHAXKEN, TEM CaMbIM 00ECIIEYUB KUBOCTh MEPCOHAKEM.

5. B nenranorun «Cka3ku 0 KOXKaHBIX YyJIKax» IMJIEMEHA JIeaBapoB U MayHU
M300paKEeHbl KaK J00pble WHACHIBI, a IUIeMeHa MHUHIO, XYpPOHOB, CEKCOB U
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TycKapopa HU300paK€Hbl KaK HOCUTEIM OTPULATEIbHBIX KayecTB. | JaBHbBIN
dbakTop paszmeneHrs WHIACHCKHX IJIEMEH Ha XOPOIIUX M TUIOXHMX, MO0 MHEHHIO
nucaTens, CBsi3aH ¢ TeMHU, C KEM OHHM BCTYIAJIH B COIO3BI B aHTIIO-(PPaHITy3CKUX
BOWHAX. COOTBETCTBEHHO, IJIEMEHA, COIO3HBIE c AHIJIMYaHAMU,
XapaKTEepU30BAIMCh  MOJIOKUTEIBHBIMA  XapaKTEpUCTUKAMHU, a  IIJIEMEHAa,
O0OBEMHUBIITNECS HA OJTHON CTOPOHE C (PpaHIy3aMH — OTPUIIATECILHBIMHU.

6. OcHOBHAs ujesl pOMaHOB B MEHTAJOTHH 3aKI0Yaiach B pe)OpMUPOBAHUU
CYIIECTBYIOIIEH TOCYJapCTBEHHON MOJMTHUKH, KOTOpas Oblla HampaBlieHHAa Ha
VCUYE3HOBEHUE AMEPUKAHCKUX WHJICUIIEB, NPEKPAICHUH pPACU3Ma M BHYILIEHUU
OOIIECTBY TOrO, YTO HWHACHIBI TaKkXKe SBISIOTCA OJaropoJHbIMHU JIIOJbMH.
[ToxuzHenHnas apyx0a wuHaelna Ywunrauryka c¢ Oenodt Hartm, Omm3ocThb
uHaelcKkol keHmMHBI JkyH ¢ Oemodt  nmeBymkodt  Mebenb, 1H000BB
aMEpUKaHCKOro uHJehna YHkaca u Kopbl oTpakeHbl B MEHTAJIOTUU KaK HACabl
MEXKpacoBor ApyxObl U Jr00BH. OMHA U3 UIEH, BbIABUTaeMbIX B poMaHax @.
Kynepa, cocTouT B TOM, 4TO IPEACTABUTENIN BCEX pac KUBYT B PABHOIIPABUU MPH
B3aUMHOU Jpy’k0e¢ u OpayHbBIX y3aX, U YTO HSTO CTAHOBUTCS BaXXHHIM B
COI[MATILHOM U MOJIMTUYECKOM Pa3BUTUU AMEPUKH.

7. Boiciime uaeu u yenoBedeckue kadectBa @. Kymep Bormiomaer udepes
oOpa3 uHjelna YuHrauryka, KOTOpPbIi HaXOJUTCSA B IIEHTPE COOBITHI YEThIpEX
pomaHoB mneHTanorun @. Kynmepa. O1oT 00pa3 ciIyXUT (POPMHUPOBAHUIO H
Pa3BUTHIO Yy 4YHWTaTeled dvyBcTBa JIOOBM K PoauHe, BEpHOCTH IIEHHOCTSIM,
HACTOSIIIEH JIpy»KObl, CTOMKOCTH B BEpe, MY>KECTBa W OTBaru. B coBpeMeHHOM
MUpE, TJI€ HapOAbl U KYJIbTYPhl COJNMKAIOTCS, OCOOEHHO Ba)KHO, YTOOBI KaXK[IbIi
YEJIOBEK CTPEMUJICS Pa3BUBATHLCS, COXPAHAS CBOIO CAMOOBITHOCTh M yBa)KCHHE K
pPOJHOM KyJbType. OTO NOAYEPKUBAET NPAKTHUUYECKYH) 3HAYUMOCTh TaKOro
IIOAXO0/A.

8. AMepuKaHCKHE WHICHITHI TIPEICTABIICHBI B IICHTAIIOTMH KaK JETH TTPUPOIBI,
U WX XapaKTEPUCTUKHU PAa3BUBAIOTCS HAa MPOTSHKEHUU BCETO pOMaHa KaK 4acTh MX
YKW3HU, CBSI3aHHOW C MPUPOAOM. AMEPUKAHCKUE UHAEHLIBI, KAK APY3bs MPUPOIBI U
JIOOUTENIM MPUPOJBI, @ TAKXKE Bparu paspyniuTesaei mpupoibl, BCEraa HaXOIITCs
B LICHTPE CrOkeTa poMaHOB «CKa3KM O KOXKaHbIX 4yJkax». Ecnum Takue xauecTBa
KOPEHHBIX  aMEPUKAHCKUX  HUHJEWIIEB, KaK BpauyeBaHHe, JpyxKenooue,
OmaromapHocTh 3a Oyiara, BEpPHOCTb, (OPMHUPOBAIUCH HA OCHOBE HX
B3aMMOOTHOIIICHUN € TPHUPOAONH, TO UX OyHTapcTBO, OpaBaja, CIOCOOHOCTH
MPOTUBOCTOSITh CMEPTH TMPOSIBISIOTCS B OOphOE C MPUPOJHBIMH CHJIAMH |
Bparamu. ®ennmop Kynep Bcerna mnoagepKuBajl B3MISIAbI AMEPUKAHCKUX
WHJICHIIEB HA IPUPOAY Y OBLT UX JTUTEPATYPHBIM 3AIIUTHHKOM.

9. Ceroans uues MOJUTUKUA AMEPUKH 1O TPUBJICUCHUIO JIIOJIEH BCErO MUpPA B
CBOIO CTpaHy HalllJla OTPaKEHHUE B JUTEpaType, OCOOCHHO B TeHTajgoruu @.
Kynepa. [TonoxuTh KOHEN pacu3My, TaK KaK BCE JIIOJIM CO3/1aHbl PAaBHBIMU U KUTh
OJIMHAKOBO, YCTaHOBJIEHUE MEXPACOBOM NPYKObI, B3aMMHBIX CEMEHHO-OpauHbIX
CBSI3ed MMEIOT Ba)XXHOE€ 3HAUYEHHE B Pa3BUTUM OOIIECTBA — TaKOBBI HJICH,
BeiIBUHYThIe @. Kymepom. B Amepuxke TMOJIMTHKA MPaBUTEIBCTBA IO
UCTpeOJICHUI0 MHJACHIIEB ociiadiaseT OOIIeCTBO, W HAO0OpOT, TMOJUTHUKA
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paBHOMpaBHOTO oOpamnieHusi ¢ WHAEWIaMU W JAPYTMMH pacaMH YKpeIUIsieT
O0IIecTBO, — TakoBa OblIa KOHILEMIHUS, KOTOPYIO MHCATeIh XOTEN JOHECTH 0
nyOJIMKY Yepe3 TUTepaTypy.

10. TIlo oTHomeHHIO mUcaTes K o0pa3aM BUIHO, YTO IUBWJIM3AIUS HE JTIOOUT
paspyuieHus npuponabl. B uwacTtHOcTH, mnepcoHaxu YwuHraduryk um Xapja-xar
CUMTAIOTCS TTOJIOKHUTEIBHBIMUA, MOTOMY YTO OHH OOPIOTCS C TOCJEICTBUSIMHU
IMBWIN3ALNY, a MEPCOHAXH JpOBXed U Marya cCUMTAaIOTCs OTPUILIATEIbHBIMU,
MOTOMY YTO OHM MOJJIEPKUBAIOT Pa3BUTHE, UIYIIEE BMECTE C OEIbIMHU, HECMOTPS
Ha JIto0bIe pa3pyiieHus. MaxTopu, CyMeBIINN MPOU3BECTH HA YUTATENS XOpOIlee
BIICUATIICHUE PAIOM TIOJIOKUTEIBHBIX KAayeCTB, TAKXE YCIOXKHIETCA CBOUM
CWIbHBIM  CTPEMJICHMEM K [MBWIM3AIMM U HM300pa)kaeTcs MucaresieM
HeyaauyHuKoM. [lo MHeHMI0 mucaresns, BpeJ LUMBWIM3ALMK IPEBBIIIAECT MO0JIB3Y,
KOTOPYIO OHA IIPUHOCHUT.
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INTRODUCTION (abstract of the PhD dissertation)

The aim of the research is to analyze the poetics of the image of Indians
reflected in the works of Fenimore Cooper in American literature, to reveal the
writer’s skill on the basis of theoretical justification and the factors of its
illumination.

The object of the research is F. Cooper’s pentology “The Leatherstocking
Tales” which includes the novels “Pioneers” (1823), “The Last of the Mohicans”
(1826), “Prairie” (1827), “Pathfinder” (1840), “Deerslayer” (1841).

The subject of the research is the image of Indians in the works of
Fenimore Cooper, the methods used by the author in depicting the image, and the
ideas reflected in the image.

Scientific novelty of research is as follows:

Fenimore Cooper’s historical novels depict an artistic image of Native
Americans, based on historical facts, as ideal characters and ideal heroes who
fought for the protection of nature, as well as the influence of this on the unique
nature of contemporary America,;

over the years, the Indians, who were depicted as wild and predatory people
in literature, were reflected as noble personalities by the beginning of the 19th
century, and the factors that caused this are highlighted in the examples of works
of various genres depicting Indians;

The writer’s artistic skill and individual style in creating a realistic image of
Indians are explored within the literary framework of the “The Leatherstocking
Tales” pentalogy. Different treatment of male and female Indians by the writer,
inter-racial friendship, closeness and marriage bonds that ensure a peaceful inter-
racial life revealed on the basis of novels;

In the novels of Fenimore Cooper’s pentalogy “The Leatherstocking Tales”,
the dynamics of the image between the novels are demonstrated, while the
positivity, negativity, complexity, changeability, as well as similar and different
features of the images are highlighted based on the characteristics of the image of
the Indians.

Implementation of research outcomes:

Based on the results of scientific research on the poetics of the Indian image
in Fenimore Cooper’s novels:

In the works of Fenimore Cooper, the depiction of the image of Indians, the
characteristics of Indian heroes, their views on life, their relationship with each
other and with representatives of other races, scientific materials within the
framework of aesthetic principles, the reflection of Indians, who have been
described as savage and predatory people in literature for many years, as noble
personalities by the beginning of the 19th century, and the factors that caused it
were widely used in the practical project “Fundamental research of the history of
literary studies” numbered F-7-13 carried out at the National University of
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Uzbekistan (Reference No. 4/11-2598 dated March 4, 2024 of the Ministry of
Higher and Secondary Special Education). As a result, information about the
image of Indians, which has always gained importance in world literature, served
to enrich the content of this project;

Based on the scientific results and materials revealed on the basis of the
dissertation analysis and interpretation of the author’s artistic skill and style issues,
the study book “Stylistics” is recommended for students studying in the field of
education of 5111400-Foreign language and literature of Karshi State University
(Order of the Ministry of Higher and Secondary Special Education No. 388 dated
November 25, 2022). As a result, the general conclusions and practical proposals
of the research work served as a secondary source for enriching the materials on
the subjects of “Stylistics”, “English Literature” and “American Literature”.

The core focus of this dissertation research was on examining aspects such
as the depiction of idealized Native American women within James Fenimore
Cooper’s “The Leatherstocking Tales” pentology, encompassing their
characterization and the author’s approach to constructing their image. The
outcomes of this research have been integrated into an innovative project aimed at
establishing the “Comparative Studies” e-platform of the subject “Comparative
literature” No. IL-27-4722022413, which is planned to be implemented from June
1, 2023 to May 31, 2025 (Reference No. 01/376 dated July 2, 2024 of the Ministry
of Higher and Secondary Special Education). As a result, it was possible to
analyze such aspects as the role and representation of images of Native American
women in fiction, and the writer’s skill in depicting Native American women
based on educational materials.

The Writers” Union of Uzbekistan applies the scientific novelty of the
dissertation in its practical activities. In particular, the dissertation’s analysis of the
historically-based representation of the image of Native Americans in Fenimore
Cooper’s historical novels as idealized characters and heroes has allowed for
familiarization with the scientific and theoretical results of literary developments
observed in world literature. In the novels comprising Fenimore Cooper’s
pentalogy “The Leatherstocking Tales”, the dissertation demonstrates the
dynamics of the image across the novels, based on the social characteristics of the
Native American image — positivity, negativity, complexity, changeability. It
highlights various features of these images, which is a significant innovation of
the research and also ensures the participation of the researcher, as an Uzbek
literary scholar, in the globalization of world literature (Reference No. 01-03/877
dated October 22, 2024 of the Writers’ Union of Uzbekistan). The results, based
on the scientific innovations and objectives of this research, are used in priority
programs and other practical directions of the Writers’ Union of Uzbekistan.

Evaluation of study results. The results of this study were discussed and
tested during 6 scientific conferences, including on 2 republican and 4
international scientific conferences.
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Publishing of dissertation results. On the dissertation topic 15 academic
papers were issued, including 8 articles in science magazines recommended by the
Higher Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan for publishing
research results (6 articles in republican scientific magazines and 2 articles in
foreign scientific magazines), and 1 training manual was also published.

Structure and scope of the dissertation. The thesis consists of
introduction, three chapters, general summary, and reference. The volume of the
dissertation is 158 pages.
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